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ГОРОДСКИЕ НОВОСТИ

Помощник Главы ЧР ми-
нистр ЧР по националь-
ной политике, внешним 
связям, печати и инфор-
мации Ахмед Дудаев про-
комментировал распро-
страняемый в интернете 
видеоролик с участием 
бойцов батальона «Вос-
ток-АХМАТ» МО России 
во главе с командиром 
подполковником Вахой 
Хамбулатовым и воору-
женными людьми в во-
енной форме, стоящими 
на посту в Запорожской 
области.
 
"Для начала скажу не-

сколько слов о Вахе Ви-
самовиче. Он является 
настоящим патриотом сво-
ей Родины и отважным 
воином. С начала 2000-х, 
рискуя жизнью, прини-
мал активное участие в 
уничтожении бандфор-
мирований на территории 
нашего региона. И сегодня 
подполковник Ваха Хам-
булатов во главе своего 
батальона вновь стоит на 
страже национальных ин-
тересов России. С первых 
дней Специальной военной 
операции на передовой 
они бьют врага и делают 
это более чем эффектив-
но. За это время батальон 
«Восток-АХМАТ» под ко-
мандованием Вахи Виса-
мовича провел множест-
во успешных штурмов, в 
ходе которых брал в плен 
бойцов ВСУ. Количество 
жертв у противника исчи-
сляется сотнями", — отме-
тил министр.
Дудаев отметил, что 

«Восток-АХМАТ» нахо-
дится в районе Работино 
и входит в известную на 
всю страну 291-ю артилле-
рийскую бригаду, которая 
носит почетное наиме-
нование «гвардейская» и 
уже стала легендарной из-
за успешного отражения 
контрнаступления ВСУ. 
Он добавил, что в ходе от-
ражения контрнаступле-
ния особенно отличились 
именно бойцы батальона 

А. Дудаев прокомментировал видеоролик с 
участием бойцов батальона «Восток-АÕМАТ»

«Восток-АХМАТ». В честь 
признания этих воинских 
заслуг Вахе Хамбулатову 
было присвоено внеочеред-
ное звание подполковника 
и вручён орден Мужества.
"В растиражированном 

прошлогоднем ролике ко-
мандир вместе с бойцами 
направлялся на базу снаб-
жения в Мелитополе с пе-
редовой. На отрезке дороги 
длиной около 600 метров 
бойцов «Восток-АХМАТ» 
останавливали уже в тре-
тий раз. И здесь, по моему 
личному убеждению, к 
таким патриотам нашей 
страны, как подполков-
ник Ваха Висамович и его 
соратники, которые ежед-
невно рискуют жизнью, 
защищая нашу националь-
ную безопасность, должно 
быть, как минимум, ува-
жительное отношение со 
стороны всех остальных 
служб. Это люди, которые 
месяцами, а то и годами 
находятся в особых психо-
логических условиях, и на 
пренебрежительные, а тем 
более провокационные вы-
пады в свой адрес реагиру-
ют остро. На самом видео 
мы видим, что постовой, 
почему-то тайно записыва-
ющий свои действия, после 
проверки документов, ко-
торые, кстати, у командира 
батальона были в полном 
порядке, требует чтобы вся 
автоколонна участников 
СВО выехала на обочину 
и остановилась. (Зачем?) 
После этого бойцы баталь-
она выходят из машины, 

что является стандартной 
практикой, и в этот самый 
момент постовой первым 
снимает с предохранителя 
и передергивает затвор ав-
томата. Только после этого 
Ваха Висамович заряжает 
свой пистолет и выкрики-
вает «Стреляй, если муж-
чина", — отмечает глава 
ведомства.
Министр подчеркивает, 

что главный инфоповод во 
всей этой истории заклю-
чается в том, что на видео 
чеченцы. Будь это пред-
ставители любой другой 
национальности, никто бы 
и не обратил внимания на 
этот инцидент, считает он.
"Но этот конфликт исчер-

пан еще в прошлом году, 
потому что настоящие за-
щитники нашей Родины 
всегда найдут общий язык. 
Но никак не успокоятся 
представители ЦИПСО 
и другие наши недобро-
желатели, которые вечно 
пытаются расшатать ситу-
ацию и вбить клин между 
нашими подразделения-
ми, распространяя подоб-
ные видеоролики. Кроме 
того в последнее время 
наблюдаем, как внутри 
нашей страны уже смело 
заявляют о себе национа-
листы, которые пытаются 
подливать масло в огонь. С 
радостью всех вас огорчу 
- по Воле Всевышнего вам 
не удастся достичь своих 
деструктивных целей!", — 
заключил А. Дудаев.

ИА "Грозный-информ"

Мэр  города Аргун Илес Ма-
саев провел совещание с за-
местителями, помощниками 
и начальниками структурных 
подразделений мэрии, в ходе 
которого обсудили вопросы по 
исполнению поручений Гла-
вы ЧР Героя России Рамзана 
Ахматовича Кадырова. При-
сутствующие отчитались о вы-
полненной работе и о планах на 
ближайшее время. На встрече 

также обсудили текущие акту-
альные проблемы. Некоторые 
из обозначенных вопросов пока 
еще на стадии исполнения, 
однако, основные вопросы уже 
решены благодаря всесторонней 
поддержке Главы ЧР Героя 
России Рамзана Кадырова. 
Подводя итоги совещания 

градоначальник дал указание 
исполнить озвученные поруче-
ния в кратчайшие сроки.

На контроле – исполнение 
поручений Главы ЧР

Работники коммунальных и до-
рожных служб содержат дороги 
городского округа город Аргун 
в надлежащем состоянии. Они 
проводят необходимые работы 
для обеспечения комфортного 
передвижения граждан. После 
выпавших осадков, коммуналь-
щики незамедлительно вышли на 
дороги для очистки их от снега. 

На своем Телеграм-канале мэр 
города Аргун Илес Масаев от 
лица всех жителей округа и от 
себя лично поблагодарил всех 
работников за их добросовестный 
труд, а также призывал всех 
водителей транспортных средств 
соблюдать скоростной режим 
и быть бдительными во время 
движения во избежание ДТП.

Во избежание ДТП

В соответствии с Планом рабо-
ты Департамента образования 
по развитию дополнительного 
образования на 2024 год и в 
целях развития творческого 
потенциала и стимулирова-
ния работников системы до-
полнительного образования к 
профессиональному росту, а 
также для сплочения управлен-
ческих команд Департаментом 
образования г. Аргун проведен 
муниципальный конкурс среди 
управленческих команд орга-
низаций дополнительного об-
разования «ТОП ДОП 2024». По 
итогам интересных конкурсных 
заданий победителем конкурса 

стала команда МБУ ДО «Центр 
юных натуралистов и экологов 
г. Аргуна», которым был вручен 
переходящий Кубок, а члены 
команды награждены золотыми 
медалями. 
«Такого рода конкурсы очень 

полезны не только для разви-
тия творческого потенциала и 
стимулирования работников, но 
и для развития сплоченности 
и коллективизма как внутри 
команд, так и между организа-
циями дополнительного образо-
вания», - отметил на церемонии 
награждения начальник Депар-
тамента образования Сайдмаго-
мед Усманов.

В АРГУНЕ ПРОШЕЛ КОНКУРС

В рамках реализации Единой 
концепции духовно-нравствен-
ного воспитания и развития 
подрастающего поколения Че-
ченской Республики, утвер-
жденной Главой ЧР Героем 
России Рамзаном Ахматовичем 
Кадыровым в городском округе 
г. Аргун регулярно проходят 
встречи с молодежью. Очеред-
ная встреча со школьниками 
прошла в МБОУ «Гимназия 13 
г. Аргуна им. С.Д. Диканиева». 
Межведомственная рабочая 
группа, состоящая из предста-
вителей Мэрии, Совета депута-
тов, Департамента образования, 
ПДН ОМВД России по г. Аргун 
провела беседу по профилак-
тике экстремизма, террориз-
ма, наркомании и пропаганде 

здорового образа жизни среди 
молодежи. Глава города Аргун 
Ибрагим Аюбов, помощник 
мэра города Аргун Алим Су-
лумов, помощник начальника 
Департамента образования 
Аднан Паскаев и другие разъ-
ясняли школьникам сущность 
происхождения различных 
экстремистских течений и тер-
рористических организаций, 
также рассказывали о пагуб-
ности влияния наркотических 
и психотропных веществ на 
здоровье. Наиболее интерактив-
ным и продуктивным получился 
диалог на тему патриотизма и 
соблюдения национальных тра-
диций в обществе. 

А ТАЗБИЕВ

Встреча в гимназии №13
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В Национальной библиоте-
ке им. А.Айдамирова Союзом 
писателей ЧР была презен-
тована книга поэта, публи-
циста и переводчика Адама 
Ахматукаева "Словарь эпи-
тетов чеченских народных 
илли". Адам Ахматукаев 
в нашей республике и за 
ее пределами известен как 
талантливый поэт и пере-
водчик. С выходом словаря 
эпитетов он заявил о себе 
как о лексикографе и иссле-
дователе чеченского языка. 
Составляя этот словарь, 
Адам Ахматукаев исследо-
вал 172 героико-эпических 
илли. В него вошли около 
тысячи словарных статьей, 
около пяти тысяч эпитетов и 
более четырех тысяч цитат. 
Проделана огромная работа, 

итогом которой стал презен-
туемый словарь эпитетов. 
В книге много архаизмов, 
малоупотребительных слов 
и словосочетаний. Данное 
издание в своей работе мо-
гут использовать работники 
образования и науки, писа-
тели, журналисты, студенты 
и просто любители родного 
языка. 
Надо отметить и тот факт, 

что это первый в нашей ре-
спублике словарь эпитетов. 
Поздравить автора с выхо-
дом новой книги собрались 
представители творческой 
интеллигенции республики, 
официальные лица, друзья 
и коллеги. Среди высту-
пивших были: председа-

тель Союза писателей ЧР 
Аламахад Ельсаев, депутат 
парламента ЧР Арби Джа-
фаров, народный артист 
Рамзан Паскаев, директор 
Центра народного творче-
ства Рамзан Даудов, поэты 
Сулим Магамадов, Султан 
Такалашев и другие. Алама-
хад Ельсаев в своём высту-
плении отметил важность 
исследовательской работы 
Адама Ахматукаева. Он по-
здравил его с выходом книги 
и пожелал новых работ в 
сфере изучения и исследо-
вания чеченского языка.
 Сам автор поблагодарил го-

стей и рассказал об идее напи-
сания этой книги. - Первона-
чальная идея была составить 
небольшой словарь эпитетов, 
который был бы и наглядным 

пособием и подспорьем для 
начинающих поэтов. Но в 
процессе работы я понял, что 
в рамках небольшой работы 
невозможно объять объем и 
многообразие эпитетов наших 
чеченских илли, - сказал 
Адам Ахматукаев. 
Автор планирует продол-

жить исследовательскую 
работу и совмещать её с 
собственным творчеством. 
В конце вечера Адам Ах-
матукаев раздал присут-
ствующим книги со своим 
автографом. Закончилось 
мероприятие памятной фо-
тографией. 

Пресс-служба Союза 
писателей ЧР

Презентована книга 
Адама Ахматукаева

В рамках реализации фе-
дерального проекта «Патри-
отическое воспитание» на-
ционального проекта «Обра-
зование», а также в рамках 
проекта «Разговор с горцем» 
на базе МБОУ «СОШ № 7» 
г. Аргун состоялась встреча 
с обучающимися, сообщили 
в пресс-службе Департа-
мента образования города 
Аргун.  В качестве лекторов 
на мероприятии выступили 
эксперт КЦ ЧГУ им. А.А. Ка-
дырова  Мовла Гайраханов, 
член Президиума РО ООО 
«ОФИЦЕРЫ РОССИИ» в 
ЧР  Муса Бисиев, предсе-
датель Исполкома РО ООО 
«ОФИЦЕРЫ РОССИИ» в г. 
Грозный Хасан Нанаев, на-
чальник отделения призыва 
республиканского военного 
комиссариата Муса Сель-
мурзаев. В рамках встречи 
спикеры обсудили различ-
ные вопросы националь-
ной идентичности, религии, 
этических и нравственных 
норм культуры чеченского 
народа. А также учащимся 
рассказали о традициях и 
обычаях горцев и отметили 
важность изучения родно-
го языка. Они поделились 

МЕРОПРИЯТИЕ

Сохранить культурное наследие

своим опытом и знаниями 
о том, как сохранить и ува-
жать культуру и духовные 
ценности своего народа. 
Проект «Разговор с горцем» 
имеет как образователь-
ную, так и воспитательную 
цель. Он направлен на ду-
ховно-нравственное разви-
тие современной молодежи, 
способствует сохранению и 
продвижению культурного 
наследия горцев. 
«Такие мероприятия пре-

доставляют отличную воз-
можность получить ин-
формацию о традициях и 
религии, расширить свои 

знания о культурном насле-
дии своего народа и понять, 
как эти значения проявля-
ются в жизни и общении. 
Нашему подрастающему 
поколению очень важно 
сохранить и уважать куль-
турное наследие предков, 
так как это является частью 
их идентичности и должно 
представлять ценность для 
каждого», - подчеркнул 
начальник Департамента 
образования Сайдмагомед 
Усманов.

Подготовка к печати 
Х. АХМАДОВА

В период с 1 января до 31 декабря 2023 
г. в производстве следственного отделения 
отдела МВД России по г. Аргун (следствен-
ного органа) находилось 47 уголовных дел, 
из которых 25 в отношении 29 обвиняемых 
окончено производством и направлено в суд с 
обвинительными заключениями, а 1 уголовное 
дело в отношении 1 обвиняемого направлено в 
суд с ходатайством о прекращении уголовного 
дела и назначении меры уголовно-правового 
характера в виде судебного штрафа (8 дел 
категории средней тяжести преступлений, 
17 дел категории тяжких преступлений и 1 
дело категории особо тяжких преступлений). 
По остальным уголовным делам приняты 
соответствующие решения, признанные за-
конными и обоснованными.
Из числа вышеуказанных 26 обвиняемых, 

9 были задержаны в порядке ст.ст. 91, 92 
УПК РФ следственным органом в ходе 
предварительного следствия, в отношении 
которых по ходатайству следователя судом 
избрана мера пресечения в виде заключения 
под стражу.
Необходимо отметить, что в 2023 году 

лучшую и эффективную работу по основ-

ным направлениям деятельности следствия 
показали следователи следственного органа 
лейтенант юстиции Мовсаров У.Х. и капитан 
юстиции Шамсудинов Б.А., которые окончи-
ли производством и направили в суд больше 
всех уголовных дел и приняли больше всех 
процессуальных решений по уголовным 
делам и сообщениям о преступлениях.
Работая по уголовным делам, следствен-

ным органом приняты необходимые меры 
по возмещению потерпевшим имуществен-
ного вреда, причиненного преступлением. 
Обеспечено высокое качество следствия и 
возмещение ущерба по оконченным про-
изводством и направленным в суд делам. 
Оправдательных приговоров по уголовным 
делам не было. Жалоб в отношении сотруд-
ников следственного органа  не поступало.
Работа следственного органа руководством 

МВД по Чеченской Республике признана 
удовлетворительной.

М.А. ОЗИЕВ,
заместитель начальника ОМВД России
по г. Аргун – начальник следственного 

отделения 
подполковник юстиции

ЧЕЛОВЕК И ЗАКОН

Результаты работы следственного 
отделения отдела МВД России 

по г. Аргун за 12 месяцев 2023 г. 
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Наши прославленные 
предки, покрывшие себя 
неувядаемой славой в ве-
ках, оставили для нас са-
мое главное – свободу. Мы 
никогда не были и, по воле 
и милости Аллаха, никогда 
не будем чьими-то раба-
ми - ни в целом народ, ни 
каждый чеченец по - от-
дельности. 
Это именно та свобода, 

которая досталась нашему 
многострадальному наро-
ду, пережившему голод, 
холод, унижения, кровь и 
слезы кавказской войны, 
гражданской и двух ми-
ровых войн, сталинских 
репрессий, выселения и 
двух кровавых конфликтов 
современности. 
Несмотря на все эти тя-

готы, чеченцы доказали 
свое право на существо-
вание, возможность са-
мостоятельно определить 
свой путь национального 
развития и самопознания. 
Это та свобода, которую в 
веках защищали благород-
ные предки, отдавая самое 
дорогое на свете, – свою 
жизнь и жизнь своих род-
ных и близких. 
Алтарь чеченской истории 

сегодня пропитан кровью 
шахидов – воинов и не-
винных женщин, детей и 
стариков, которые, не щадя 
себя, смогли вписать свои 
имена золотыми буквами 
в историю нашего народа. 
Для нас сегодняшних это 

все далекая история, неве-
роятная по степени само-
пожертвования и героизма, 
однако для них  это была 
подлинная, живая история 
своего народа, которая тво-
рилась «здесь и сейчас». 
История борьбы свободы с 
несправедливостью и пре-
ступлениями против чести 
и достоинства нации. 
Каждый из них, ушедший 

непобежденным, осознавал: 
жизнь бренна, и когда-ни-
будь наступит непременно 
«час, когда закатятся взо-
ры». Каждый их вздох на 
этом свете был связан с 
непреодолимым желанием 
донести эту свободу до бу-
дущих поколений. 
Именно это чистое, ли-

шенное лицемерия и эго-
истической выгоды наме-
рение, стало фундаментом 
тех адатов, которые прош-
ли через века, став  отра-
жением души самой чечен-
ской нации – тем зеркалом, 
в котором каждый чеченец 
видит историю, ощущает 
боль и страдание, познает 
мудрость, незримо переда-
ваемую прославленными 
предками.
Но что за свобода отстаи-

валась нашими предками в 
веках? Кто-то скажет, что 
политическая, экономиче-
ская, однако все это бес-
полезно отстаивать, борьба 
за это становится бессмы-

сленной, если отсутствует 
главное – свобода духа.
 Саморазвитие – религиоз-

ное, духовно-нравственное 
являлось стержнем раз-
вития чеченского общест-
ва. Высоконравственность, 
красота наших адатов, яв-
ляющимися основой нашего 
общества, позволили нам 
без труда, без каких-либо 
«экзистенциальных ка-
призов» воспринять всем 
сердцем и душой наилуч-
шее верное руководство 
– Коран и Сунну. Именно 
в Исламе мы смогли найти 
отражение себя – наших 
душевных и сердечных 
переживаний и желаний 
свободы духа.
Ислам укрепил нас, укре-

пил еще больше, чем мы 
были на тот момент. Он 
смог достичь того, что не 
смог никто – достучаться 
до самых потайных угол-
ков души каждого чеченца. 
Мы укрепились и возвы-

сились посредством Ис-
лама и осознали красоту 
окружающего мира, позна-
ли глубины своих сердец и 
еще больше устремились 
к Свободе духа, чтобы 
достичь довольства Ми-
лостивого и Милосердного 
Аллаха.
И сегодня, вспоминая со-

бытия уходящего времени, 
ставших для нас примером, 
важно помнить и не забы-
вать, через какие труд-
ности прошел чеченский 
народ; какие испытания 
преодолел, моля Всевыш-
него об облегчении, чтобы 
достичь тех результатов, 
которые сегодня наблюда-
ются в республике и обще-
стве. Пользоваться благами 
их молитв досталось нам!
Беречь это – наша общая 

задача, ведь в каждой той 
молитве слезы наших со-
племенников. Уберечь это 
невозможно, если каждый 
из нас не будет беречь 
Свободу духа, которая 
заключается в совершен-
ствовании самого себя, 
приближении к довольству 
Всевышнего посредством 
совершения обязательных 
предписаний, обучения 
какой-либо полезной про-
фессии, усердствования в 
благих деяниях.
Лишь таким образом мы 

сможем воздать должные 
почести нашим прослав-
ленным предкам, которые 
стремились всегда лишь к 
благу для будущих поко-
лений. И наша нынешняя 
жизнь должна быть убеди-
тельным доказательством 
того, что мы оправдали 
доверенное нам – Свободу.

Дишни МУСАЕВ, 
кандидат социологиче-

ских наук, главный спе-
циалист-эксперт отдела 
национальной политики 

МинНацИнформ ЧР

НАШИ ЦЕННОСТИ

Право быть В эти дни в Польше вышла очередная 
книга чеченского поэта Ильмана Юсупова. В 
поэтический сборник "Золотые сновиденья" 
вошли избранные сонеты автора.
Ильман Юсупов - чеченский поэт, которого 

знают не только в нашей республике, но 
и далеко за её пределами. Автор создаёт 
свои произведения на чеченском, русском 
и шведском языках. В 2022 году Союзом 
писателей ЧР был издан сборник его сти-
хотворений на чеченском языке "Хьалхара 
жамIаш". 
Сам И. Юсупов в настоящее время прожи-

вает в Швеции, продолжает активно писать 
на чеченском языке, работает в Союзе пи-

сателей Швеции и является членом данной 
писательской организации. Является членом 
Союза писателей РФ с 1992 г.
Председатель Союза писателей ЧР Ала-

махад Ельсаев, писательское сообщество 
республики и поклонники его творчества 
поздравляют Ильмана Юсупова с выхо-
дом очередной книги. Желают ему долгих 
лет плодотворной работы и неиссякаемого 
источника вдохновения. 
Книгу можно приобрести в интернет-ма-

газинах издательства Ridero,  GoogleBooks, 
Литрес, My Book, Aliexpress, Озон и другие. 

Пресс-служба Союза писателей ЧР

Вышла очередная книга Ильмана Юсупова

В целях исполнения пору-
чения министра образования 
и науки Чеченской Респу-
блики Хож-Бауди Дааева  
Департаментом образования 
г. Аргун на базовой площад-
ке в МБОУ «СОШ № 1» г. 
Аргуна им. Х.Х. Хататаева 
был организован и проведён 
семинар для заместителей 
директоров общеобразова-
тельных организаций по 
вопросам организации обра-

зовательного процесса в 11 
классах при подготовке к 
ГИА и реализации проек-
та ПРОдвижение. В ходе 
семинара участники обсу-
дили наиболее актуальные 
и проблемные вопросы реа-
лизации данных проектов и 
наметили пути реализации и 
совершенствования работы в 
этих направлениях. 
«Конструктивное взаимо-

действие всех участников 

образовательных отношений, 
педагогов и руководителей 
образовательных органи-
заций округа позволит нам 
решить поставленные задачи 
и достигать необходимых 
результатов по развитию 
качества образования», - от-
метил начальник Департа-
мента образования г. Аргун 
Сайдмагомед Усманов.

Х. АХМАДОВА

ПОЛЕЗНЫЙ СЕМИНАР

О внесении изменений в по-
становление мэра от 26 дека-
бря 2016 г. № 124-п «О сани-
тарно-противоэпидемической 
комиссии при мэрии г.Аргун»

В связи с кадровыми изме-
нениями, произошедшими в 
мэрии города Аргун, руко-
водствуясь статьей 63 Устава 
городского округа город Ар-
гун, утвержденного решением 
Совета депутатов г. Аргун от 
3 августа 2021 года № 35 и на 
основании статьи 7, части 6 ста-
тьи 43, статьи 47 Федерального 
закона от 6 октября 2003 года 
№ 131-ФЗ «Об общих прин-
ципах организации местного 
самоуправления в Российской 
Федерации» постановляю:
1. Внести в состав санитарно-

противоэпидемической комис-
сии при мэрии г. Аргун, утвер-
жденного постановлением мэра 
от 26 декабря 2016 г. № 124-п 
«О санитарно-противоэпидеми-
ческой комиссии при мэрии г. 
Аргун», следующее изменение:
а) ввести в состав комиссии:
- Товсултанова Сухраба Ал-

хазуровича, начальника право-
вого отдела мэрии, в качестве 
члена комиссии;
- Водудова Тамерлана Сай-

дхасановича, заместителя на-
чальника отдела социального 
развития мэрии, в качестве 
члена комиссии;
- Хакимова Магомеда Зелим-

хановича, директора МУП «Во-
доканал г. Аргун», в качестве 
члена комиссии;
б) вывести из состава комис-

сии:
- Осмаева Ибрагима Ахме-

довича
2. Разместить настоящее по-

становление на официальном 
сайте мэрии и информационно-
телекоммуникационной сети 
«Интернет» и опубликовать в 
городской газете.
3. Постановление вступает в 

силу с момента его подписания.

Мэр               И.А. МАСАЕВ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ
20.12.2023     № 59

Болатан оьзигна тIаьрсиг тIедуьйцина,
КIайн дошан овголца шок-цIогIа туьйсина,
Асанца наьIаран куьйгана нисйина...
Къармазе аьрхаллех хийлазза писйина
Шед йара кIентан...

Кхехкийна хIоъ баош, зорханна ларйина,
Дохдина хи мийлош, поханна дарйина,
Бергара лан хуьйцуш, боларна толийна...
ЦIоькъа дарц некхаца хийлазза дохийна
Дин бара кIентан...

Турпала меженаш таррашка йоруьйтуш,
Кхехкачу дегнашка шовкъан кIеж лоцуьйтуш,
Маршонан тIулг-сагIдар ал-цIийца лийчийна...
Iаьржачу лаьттана шайн догIмаш мийлийна
Дай бара кIентан...

Аганан эшарца нанас куц кхелина,
Дийцаршца хьекъале дадас бух къевлина,
Доьналло вежарийн пхьид-дилха доьттина...
Бароле син-гIопан иччархох хIоьттина
Йахь йара кIентан...

Iаламан буьрсалло йуоралла йуьйлина,
ГIуллакх-болх лараро воканаш туьйсина,
Хьаналчу кхачано бакъ кепа къевлина...
Кийрара цIена са йуьхьбасе кхевдина
Куц дара кIентан...

Жимхалла оьшучохь, воккхачун сийдина,
Орца-гIо доьхучохь, хIайт-каде хьийзина,
Харцонан дош-хабар нийсонца хедийна...
Оьздачу нахалахь ларамца хьехийна
ЦIе йара кIентан...

ЮСУПОВ 1усман

В преддверии Нового года 
Глава Чеченской Республики 
Герой России Рамзан Кадыров 
наградил медалями "100 лет 
образования Чеченской Респу-
блики" писателя, Заслуженного 
работника культуры Чеченской 
Республики, председателя Со-
вета по культуре при Главе 
Чеченской Республики Арби 
Усманова за роман "Нанас дена 
ма войла..., а также поэта и пе-
реводчика Адама Ахматукаева, 
автора книги "Нохчийн халкъан 
иллийн эпитетийн дошам". Бла-
годарственными письмами за 
значительный вклад в сохране-
ние, развитие и популяризацию 
чеченского языка, культуры и 

традиций чеченского народа, в 
связи с Годом чеченского язы-
ка поощрены писатель Супьян 
Байсангуров, автор романа 
"Туьран IиндагIехь" и предсе-
датель Союза Писателей ЧР 
Аламахад Ельсаев. Писатели 
республики в лице председате-
ля Союза Писателей ЧР Ала-
махада Ельсаева благодарят 
Главу Чеченской Республики 
Героя России Рамзана Кадыро-
ва за поддержку и пристальное 
внимание к писательскому 
сообществу и литературной 
жизни республики.

Пресс-служба 
Союза писателей ЧР

Награждены писатели

Орам… Ц1ий… Т1ум…
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«Къоман тептар» – иштта цIе елла шен 
роман-трилогина йаздархочо Юсупан 
Iабдул-Кериман Iусмана.

И цIе йаьккхича, муьлхха а нохчочунна 
бIаьра хьалха хIутту I944-гIа шарахь 
Соьлжа-ГIалин майданахь дагочу ширчу 
тептарийн сурт, шираллера зилйозанаш, 
тахана а Iилманах лачкъийна, шайн 
къайле схьайастаза а долу. Къоман теп-
тар – иза билггал къоман иэс, къоман хь-
ежамаш, къоман сатийсамаш а, лехамаш 
а бу. И тептар дуьххьара дIадолош цхьа-
на агIонах бен лаьтташ хилла хир дац. 
Ткъа цул тIаьхьа хIора тIаьхьадогIучу 
чкъуро шен дахарх, шаьш теш хиллачу 
хиламех тIедузуш, стамлуш схьадогIу и. 
Амма цу йукъара цхьайолу агIонаш-зIе-
наш хедча, и боккхачу бохаме а доьрзу 
муьлхха а къомана. ТIаккха и тарло бо-
дашкахь куьйгахьесапца ша мацах шех 
воьхна некъан тача лоьхучу некъахочух. 
Эххар а шен дайн мацахлерчу некъа тIе 
вала-м тарло иза, амма цхьана муьрехь 
оцу бодашкахь ша бIаьрзе бинчу некъах 
цул хьалхарчу некъашца хилла зIе-м 
хеда цуьнан, тIаккха цкъа хьалха ша 
дина гIалаташ йуха а шех дуьйлуьйту цо, 
шен дахаран-оьмаран очакхашна, Iаннаш 
чу йух-йуха а оьгуш, ша царал хьалха 
даьхна гIалаташ йухакарла а дуьйлуш, 
церан бахьанийн дух хаьдда хиларна, ца-
рах кхета гIерташ, шен иэсехь йух-йуха 
а уьш лоьхуш. Ткъа иэс хаьдда, цуьнан 
генара кхайкхамаш къорра схьахеза 
артбеллачу кхетамна ширачу дийцарш-
хабаршкахула, иллешкахула, маттехь 
ларделлачу ширачу дешнашкахула а, 
духарийн-бедарийн башхаллашкахула 
а, Iер-дахаран, къинхьегаман гIирсашка-
хула а, чарташна, бIаьвнашна, тархийн 
пенашна тIехь дисинчу зилйозанашка-
хула, хьаьркашкахула, билгалонашка-
хула а. Вуьшта а нисло – вай лакхахь 
мел дагардинарг шен тIаламазаллина 
йа арахьара ницкъийн тIеIаткъаман 
бахьанашна къомо дуьззина дицдо, цул 
тIаьхьа и къам, кхечу халкъех дIаийна, 
даьржина, шен мотт а, дайн гIиллакхаш а 
дицдеш, йистйоцчу заманан кIоргаллехь 
шен цIе а, туш а доцуш дIадов.

И дерриге а нисло къомана шен хин-
дерг лардан, цуьнан пусардан ца хиъча, 
цунах лардала дайша битина хьехамаш 
бицбича. Бакъду, хуьлуш хилла адамийн 
исторехь цхьана къизачу халкъо шайл 
гIорасиз долу кхин халкъ лаххьадой 
хIаллакдеш йа цIеххьана даьржинчу 
уьно сутараллица хьоккхий охьадуьл-
луш а. Уьш шатайпа бахьанаш ду йа  
нийсса аьлча – Делан къайленаш. 

Амма дукха нисделла (къаьсттина 
вайн заманахь) къам шен бехкенна 
хIаллакьхилар, хIокху йа вукху къомах 
болчех дукхахберш шен-шен дегIан 
хьашташна-дезаршна тIаьхьабевлча, 
церан сийлахь къилбанаш ца хилча. И 
иштта нисло, нагахь цхьана къайлахчу 
бартахоша шаьш билгалдаьккхинчу 
къомана (и жима къам делахь, сихха 
Iалашоне а кхочуш) арахьара, кхечу 
халкъийн тIеIаткъамбан болийча, дайн 
гIиллакхаш, дин, дахаре болу хьежамаш 
цунах дIахербеш, цхьа Iалашо йолуш 
болх бича. ТIаккха  хьалхадолу оцу 
къомах лаьттачеран шен-шен дезарш 
кхочушдар, шен долара хьал-бахам 
стамбар, царна дицло къоман иэс. Царна 
тIехь и эксперимент дIахьочу къайлах-
чу ницкъаша оцу халкъан баьччанаш 
а хIиттабо къоман иэсах дIахаьддарш. 
ТIаккха кхочушхилла даьллий ду-кх цу 
къомах дан хьийзошдерг, нагахь цуьнан 
шен иэс сама ца далахь, ткъа и самадер 
дац цIенна оцу къомах болу цхьа нах 
хьала ца гIовттахь, цара шайн къам лар 
йоцуш дIадайа кхерамболчу хIуманех 
лар ца дахь, церан къоман иэс сама ца 
даккхахь. Ткъа ишттаниш а ца гIовтту 
оцу къомана йукъара цхьа тохар ца 
хилча. 

«Кхолламан некъаша дуьне мел ду 
даржийна лелачу вайна гIаддайначу 
хенахь бен дага ца йогIу ваьш кхиъна 
йурт. Ирсо букъ берзийча, даима а 
къизчу дахаро шен йамарт тохар дича, 
цига, вешан орамаш долчу, дIахьолху 
вай, цигахь лоху синпаргIато», – оцу 
дешнашца дIайолайо Ю.I-К. Iусмана шен 
«Къоман тептар» роман. Оцу дешнаша 
кхета а во ешархо романан коьрта Iала-
шонах. Кхузахь гойту романан коьрта 
турпалхо йуьрта вогIуш, амма тидамечу 
ешархочунна гур ду Алхастан дар-лелор 
еккъа цIена шен йуьртан хьашташ кхо-
чушдарна тIедерзийна ца дисар. Бакъду, 
иза йуьрта верзар деккъа цIена шен дайн 
кхерчаца йисна хан чекхъйаккхаран 
Iалашо йолуш дара дуьххьара, амма и 
цIавирзинчул тIаьхьа сихха кхиъначу 
хиламаша Алхаст къоман йукъарчу 
гIуллакхаша йуьстах ца вуьту, цаьрца 
боьзна болчу баланийн а, халонийн а 
доккхахдолу дакъа кхуьнан белшаш 
тIе а дуьллу.

Алхаст гIовгIанечу, синтемзачу гIалара 
йуьрта цIаверзийнарг карзахе зама йу, 
ма-дарра аьлча, Нохчийчохь Iаламат 
сиха, цхьаъ вукхуьнца хийцалуш, хьаь-
взина хиламаш. Церан Iалашонийн дуьхе 
кхиа ницкъ бац нохчийн. Царах кхеташ 
вац аддам а, беккъа цIена уьш хьалххе 
билгалбаьхнарш а, кхочушдешберш а 
бу царна тIехь урхалла деш, тайнигаш-
ловзорхочо санна, шаьш генна йуьстах 
а хевшина, хIара а, важа а тай озорца 
динна къаьмнийн, халкъийн кхолламаш-
на урхалла дийраш. И кегарий СССР-н 
империн херцарш тIехь массанхьа а 
дIабоьду, амма бодац Нохчийчохь сан-
на сиха а, карзахе а, дагалаьцначеран 
доггаха а.

ХХ-гIа бIешеран 90 шерийн йуьххьехь 

«Шайна ма-езза маршо схьаэца!» аьл-
ла империн цIуьхIаро бина кхайкхам, 
хIинца а кхетам кIаргбалазчу бераша 
санна, цуьнах тешарца тIеийцира нох-
чийн къомо, хийлазза иштта бинчу 
кхайкхамаша дийнна халкъ бохамна 
кIел кхийсина хилар шайн бIаьргашна 
гинарш а дийна боллушехь. Революциш, 
граждански тIемаш, 30-гIа шерийн боха-
маш, I944-57 шерашкара депортаци, цул 
тIаьхьа а, тIехула хаза эсала дуьйцуш, 
нохчийн халкъ шен мехкан да хила ца 
дуьтуш лелийна политика лайнарш а 
болуш бара. Амма йуха а, йуха а, шайн 
къоман иэсах къастийна муьлхха а къам 
санна, шаьш баьччанаш кхайкхийначу 
нехан луур кхочушдан арадаьллера 
нохчех доккхахдолу дакъа. Уьш йуха а 
Iехийра дайн гIиллакхашца а, бусулба 
динца а аьттехьа догIущ доцчу дозаллин, 
кураллин десачу хабарша, къаьсттина 
– дуьненан рицкъа хир ду бохучо хьо-
взийнера кортош.

Билггал оцу кIуркIманино йукъао-
зийначех ву Алхаст. Амма, цIеххьана 
самаваьлла стаг санна, оцу харц кхайк-
хамийн бохаме тIаьхье хьалххе гинчех 
цхьаъ ву иза.

«Дуьне йаI, маржа дуьне! Ма Iе-
хий-кха ахьа, Iеха-м хIай!.. – къаьхьа 
ду иза синкхетамевар. – …Со жима 
хийтира хьуна, сан хьекъалх, сан 
кхетамах кхаьрдира хьо. Сох ца даша, 
суна куралла йан мегар ду моьттира. 
Хьайн гIулгех со иэван а гIоьртира хьо, 
дуьне, гIоьртира дера. Хаац, сох тайниг 
йалур йу моттал, сан бух ледара хьуна 
хьан бийцинера – цхьана хьох Iеминчо 
Iехийна хир ду-кха хьо а – амма сама 
ца ваьлча йиш ма йацара сан, наб мел 
йахъеллехь а. Со-м деккъа йалта даан 
а, бедарш йохон а кхоьллина вацарий 
Дала, суна тIехь-м декхарш а дарий, сан 
метта кхечо такха йиш йоцуш. Эхь ма 
дара суна, бехк ма бара хьан олаллина 
кIел хьевелча!.. Хьуна сан шовзткъа шо 
бен ца гина, амма суна шера девзина 
хьан шовзткъа бIешо…»

Алхаст хIинца а кхоччуш кхетта ваьл-
ла цахилар гучудолу вайна, цо дуьнене, 
шен бух ледара цуьнга хьан бийцинера 
боху хаттар хIотторехь. Цунна хIин-
ца а хаац дуьненахь Иблисан новкъа 
хIиттинчийн ницкъ, мекарлонаш мел 
йаккхий йу. Цунна хIинца а хаац оцу 
къайлахчу ницкъана къайлах болхбеш 
дийнна лаборатореш, институташ хи-
лар, цунна къайле йу хIинца а цара 
хIокху дуьненахь шайн жимма а цIе 
йолуш долчу халкъийн амалш, гIил-
лакхаш, ламасташ, дуьнене хьежамаш, 
синбашхаллаш, цIийн башхаллаш а мел 
лерина толлуш йу. ТIаккха цара шаьш 
хаьржинчу къоман куьйгашца муьлхха а 
боьха Iалашо кхочушъеш йуйла а хаац. 
Мел лаххара а шина бIешарахь (ткъа 
цул хьалха хилларг-лелларг-м заманийн 
бодашкахь къайладаьккхина ду нохчийн) 
массо а зиэрех (тIемех, уьнех, лаамций, 
лаамзий махках дахарх, бакъ динах хер-
дарх, оьздачу дайн гIиллакхех, ламастех, 
къоман синмехаллех къестадарх) чекх-
доккхуш, теллина долу нохчийн къам, ма 
шера девзаш а хиллера-кх цу йамартчу 
ницкъашна, цундела дукха атта карзах 
а бехира нохчий. 

«Йукъара цхьа мохк, цхьа мотт хи-
лар ца хиллера цхьана туьпахь дехачу 
адамех халкъ, къам аллал кхачаме. 
Оцу адамийн ширачу дайн цIий, хьацар 
шаьш дехачу лаьттах дIаийна а делахь, 
оцу махкарчу меттигийн цIерийн маьIна 
церан дайн маттахь далуш а делахь, 
церан са, дог-ойла оцу махках хьак-
хаделлачу сингаттамечу гIуллакхаша 
карзахйоккхуш елахь, церан цхьаьна 
олуш цхьа илли делахь, уьш гуллуш 
(шеран коьртехь цкъа мукъна а) сийла-
хь-еза Туш-меттиг (меттамотт) елахь, 
ала мегар ду оцу адамех къам. ТIаккха 
хуьлу оцу адамийн йукъара мехаллаш 
(тукхамийн, тайпанийн, гарийн, некъийн, 
цIийнан… хилла ца Iаш), цара сий-ларам 
беш», – боху журналиста Сумбулатов 
Денис ша «Къоман тептар» романна 
йазйинчу дешхьалхенехь. Оцу аларо 
ма-йарра схьагойту романан авторан 
коьрта Iалашо.

Алхаст цкъа хIинца гондIа хуьлуш-
долчун ойлайархо бен вац, къийса-
ман новкъа и валар а тIаьхьо хуьлу, 
билггалболчу хиламийн маьIнех ша 
кхечара кхето волийча. Цо баха-м боху 
замане, шена цуьнан шовзткъа бIешо 
девзина, амма и цо цкъачунна веккъа 
шех лаьцна боху, шен кхочуш ца хилла 
моьттинарш ша-шеца листинчул тIаьхьа. 
Цо Iамийна дуьненан Iилма а ца хилле-
ра заманан терзана тIе иэс а, кхетам а 
шеца болуш диллал. Кхузахь кхин хил-
лера, къайлахчу ницкъаша хIокхунах 
къайладаьккхина, лачкъийна латтош, 
шен къомаца цхьаьна хIокхунах а шайн 
луур дархьама.

Кхузара дIа ширалле йухавоьрзу 
романан турпалхо, цуьнан барта даладо 
автора цунах лаьцна дийцар:

«…Керл-керла мехкаш дIалеца гIерта 
ахдерзина лела къам шайн триераш 
(желтойн (грекийн) хинкеманан тайпа) 
тIехь хIордаш хедош схьалестачу хенахь 
девзира суна хьо дуьххьара…»

Амма хIетахь дуьйна таханлера за-
мане кхаччалц хийцаделла хIумма а 
дуй, хьовха. Шайн беркатечу лаьтто 
схьаеллачух тоамбеш, и мостагIчух 
лардеш деха хIетахь а нохчийн къам, 
амма дитац, сутаралло, тIехбузаро хь-
ербаьхначу тайп-тайпана паччахьаша, 
элаша, баьччанаша – доцца аьлча, нехан 
мехкаш талорхоша. Уьш богIу хIорш доь 
доцуш дIабайа хIокху лаьттара, церан 

дералла чIагIйо, совйоккху нохчийн 
къармазалло. Царна а, царал тIаьхьа а 
таханене кхаччалц нохчийн къоман цIий 
Iано мел веанчунна а уггаре а халаниг 
ду нохчий, кхидолу Дала кхоьллина 
халкъаш санна, шайн мехкан дай хилар, 
церан динна муьтIахьалла, гIиллакхаш, 
ламасташ, мотт а хилар. Бахьана цхьаъ 
бен дац хIораннан а – нохчийн йахь-
доьналла, гIиллакх-оьздингалла, шайн 
Даймахкана доза доцуш тешаме уьш 
хилар. Уьш цкъа а ца гIиртина нехан 
мехкаш дIалеца, ткъа шайниг ларбаре-
хь, мостагI а инзарвоккхуш, доьналла 
гайтина, уьш барамна шайл иттаннаш, 
бIеннаш сов хилча а. ХIетахь церан 
Туш-лам бара – къоман сийлахь-еза, 
къоман иэс ларден меттиг. Цуьнан 
къайле йара къомана дозуш ца хила-
рехь ницкъ луш ерг, Турпал Нахчон 
хIора кIантана шен орамех ца хадийта 
нохчийн къоман синан бIогIам хилла 
дIахIоьттина болчу Туш-ломан хьехахь 
хьулдина Къоман Тептар. Цунах куьг 
Iотта, и ган, деша бакъо йац къомо 
хаьржинчу масех стеган бен, цуьнан 
къайле ларъйар ду мехкан бакъболчу 
къонахашна тIехь. Хийла баланаш хьоь-
гуш, бIеннаш шераш дIадахча, нохчийн 
къомана тIехIуттур ду къастаман де, 
тIаккха «нохчийн нанас нохчийн дена 
вина кIант вер ву Туш-лома буьххье», 
цо дIакхайкхор ду сийлахьчу дайша 
шайн берашна дитина бакъдолу Дош-
Весет, цул тIаьхьа денлуш хазлур ю 
Нохчийчоь.

Къаночо Таьштас шел тIаьхьа вогIу-
чу Муоче дIало дайшкара охьа шега 
кхаьчна весет:

«Шайн дайх бисина мохк дIатесна къам 
дайна ду, цунах йуха къам хир дац, 
дуьне доьхча а. ДегIаста а деккъа латта 
бен дац, цу тIехь бехаш вайнах бацахь. 
Къуонахошка весет ду-кха сан – и шиъ 
ший а лардар. ГIаманца а, дашца а, 
сица а, ойланца а... Шен Iадател а нехан 
Iадаташ гIоле хетта стаг ах мостагI ву. 
Ишттачун дешан бакъо а, куьйган бакъо 
а хилийта мегар дац. Орам цIена боцу 
стаг баьчча ма хоржийла кхаанна тIехь а, 
дезаш къуьйсучуьнга а ма кхочуьйтийла 
баьччалла…»

Цул тIаьхьа а, дайн дахарехь кхин 
дикачу агIор хийцамаш ца хуьлуш, дуьне 
схьадогIуш, масех бIешо даьлча, йуха а 
го цунна шен дай. ХIетахь дерриге боху-
чу дуьненна олалла деш хиллачу Рум-
пачхьалкхе нисло романан турпалхой. 
Цигахь дуьйцу царна къеначу жуьгтичо 
Туш-ломан къайленах, цуьнан массо а 
халкъашна хIун маьIна ду а.

ТIаккха монголаша вайн мохк талоран 
замане а кхочу, амма ДегIастано ларйо 
шен сийлахь маршо. Ларйо АстагI Ти-
маран гIеранах а.

Кхин а, кхин а ду уьш, дерриге охьа 
ца диллахь а, Алхастан ойла йуурш, 
шен декъазчу къоман дIадаханчуьра дог 
охку бохамаш.

«Суна тIехь ахь лелийнарг, сан ахь, 
цкъа хьалауьйуш, йуха берталветташ, 
ловзор муха дицдан деза?» 

Кхузахь цо дерриге нохчийн къоман 
цIарах олу и. Цо дагалоьцу Шайх Бер-
са – Нохчийчохь дуьххьара исламан 
дош кхайкхийнарг, йоккха къайле йолу 
эвлайаъ, турпала ницкъ болу къонах, 
оьзда, догцIена адам.

«Цхьа буьйса йар-кха и, адамаш, цхьа 
ша-тайпа буьйса! Шираниг кхачош, 
керланиг долош еана! ДОШ, бакъдолчех 
бакъдерг, нийсачех нийсаниг, цIеначех 
цIенаниг, хьалха мел аьлларг дузуш, 
дерзош, деана вай кхоьллинчу вайн 
Делан Сийлахь ДОШ ДегIастана дуссу 
буьйса. Стигал ца къийкъира, догIа ца 
туьйхира, дарц ца делира. Тийна, екхна 
буьйса йара дуьнена йоьссинарг. Батто 
кIеда серло Iенош, хьаннаш-бацаш 
тийначу мукъамехь техкаш, олхазарш 
дIатийна, акхарой берта йахана, деригге 
а Iалам ша-шена къинтIера даьлла буьй-
са!..» – лаккхарчу айдарехь боху автора.

ХIаъ, диканиг тийна-тапъаьлла догIу, 
шен аьхналлица гIийла-таьIначун дог-
ойла хьостуш, синтем бохьуш. Зулам ма 
ду гIовгIане, маьхьаре схьадогIушдерг, 
ша дIадоьдучу хенахь а шена тIаьхьа 
адамийн а, Iаламан а узарш, маьхьарий, 
доьхна дегнаш дуьтуш, шел тIаьхьа 
йохийна, ягийна шахьарш а, ярташ а, 
кешнийн баьрзнаш а дуьтуш.

Берсел тIаьхьа а деанчу диъ бIешарахь 
хийла баланаш ловш, тохарш хуьлуш 
схьадогIу нохчийн къам: ДегIастана 
шайн-шайн долайаккха гIерта Хонкаран 
а, ГIажарийчоьн а, Оьрсийчоьн а пач-
чахьаш. Царна дуьхьал маршонан тур 
айина, воьжна Алдара Ушурма, ткъе 
пхеа шарахь шена тешаме хилла, луьра-
чу тIемаша аьтта ДегIаста а Нохчийчоь 
а йитина, гIазотехь кхалхарал Россин 
хьурмате йийсар хилар гIолехь лерина, 
оьрсийн паччахьна муьтIахь хила дуй 
баа вахана имам Шемал а, нохчийн къо-
ман маршонан дуьхьа тангIалкха тIехь 
турпала Iожалла тIеэцна БойсагIар а, 
имам Iаьлбаг-хьаьжа а, кхин а. Царал 
тIаьхьа тIедеъна делазхойн Iедал а, 
дийнна нохчийн халкъ махках даккхар 
а. Амма оцу халачу, кхетта цаваллал 
чолхечу заманахь а бара собарх а, доь-
наллах а боьттина къонахий Туш-ломан 
къайле ларъеш.

«Къонахий барий уьш-м! Доьзалан 
ойлайина, ураме бевлла, ураман ойлай-
ина, йуьрта бевлла, йуьртан ойлайина, 
мехкан пхьоьхана бевлла, мехкан ой-
лайина, дуьнене хьаьвсина, оцу дуьненан 
меха болу къуонахий! Собарх боьхна, 
шайн дегнийн лаам толийна, къоман 
декхар тесна дуьтийла ма йацара це-

ран…» – иштта мах хадабо церан хIокху 
романехь.

«Къоман тептар» романан йуьххьехь 
бийцина вайн халкъан генара исторера 
дуьйна схьабаьхкина и хиламаш авторна 
оьшу церан бух бовзийтархьама. Нох-
чийн къомо шен мохк, мотт, гIиллакхаш 
ницкъ ма-кхоччу лардеш схьадеана 
вайна тIекхаччалц, мел даккхий зиэраш 
шена тIехIиттарх. Ткъа тахана гушдерг 
ду къам шен дайн ламастех, гIиллакх-
оьздангаллах доха гIерташ хилар, цо, 
сийлахьнаш, дезанаш дицдеш, шен да-
харан къилба дуьненан рицкъанах дина 
хилар а. Оцу дериггено сингаттаме вина 
романан турпалхо Алхаст. И цо дуьххьа-
ра довзуьйту ешархочунна Овтица шен 
хиллачу къамелехь.

«– Коьртачу шахьарехь, Овта, онд-
да хьовр-зIовр йу-кха. Вовшех латта 
бохкуш, дов дIадоло, бахьана-м стенна 
оьшура царна, пIелг биллал бехказло 
лоьхуш хьийзаш бу-кха вайн баьчча-
наш. Стенга кхача гIерта, йа хIун ца 
тоьаш лела а хаац, амма вовшийн чIогIа 
дIасатоьтту-кха цара, Iадатан бехкамаш 
а бицбина. ЦIий ца Iенаш дисахьара... 
Карзахдаьлла-кх вайн дахар, дорцо тIе-
кIел бетта хIорд санна…»

ХIинца гуш ду Алхаст шен йуьрта 
йухаверзаран бахьана. Иза шера кхетта 
вайн халкъан эла хила гIерташ мел 
волчун Iалашонах. Уьш кхочушбархьама, 
шайн и сатийсамаш, хазачу, оьздачу 
дешнашна йукъа а хьарчийна, Iехош 
ду бехк-гуьнахь доцу адамаш. Уггаре а 
халаниг ду и адамаш, уьстагIий санна,  
оцу йахьйоцчу нахана тIаьхьахIиттина 
хилар лан. «Дан а ма дара хIара, милла 
а Iехор волуш, «маршо», «нийсо», «барт» 
бохуш, кегош худар», – боху романан 
автора. Оцу сатийсамашца нохчийн къам 
гуттар а даьхна хиларх пайдаийцира 
цхьаболчу наха. Ткъа Алхаст саннарш 
тешна бара маршо а, нийсо а, адам 
кхиош, мохк цIинбеш, машарца бен 
дIахIотталур йоцийла, герзаш караэцар 
уггаре а тIаьххьара некъ хиларх а. Цу 
тIехь кхетам, ийман дерг хьалхатоттуш, 
гIиллакх-оьздангаллах, эхь-бехках воьх-
нарг вухаоьзна латто а веза.

Кхузахь дало догIу Алхастан дешнаш, 
хIунда аьлча оцу буьйцучу хиламийн дух 
ма-дарра гойтуш уьш хиларна:

«Йа маршоне а, йа нийсоне а кхочур ма 
дац бартбоцу къам, ткъа хIара вайн баьч-
чанаш, нахана йукъара барт чIагIбечу 
метта, мелла а адам вовшашца эвхьаза 
дохуш лела. Вовшашна тIехьажийна 
герз кхоссар а нисдели, вер-ваккхар а 
деа йукъа. Цул тIаьхьа а цхьа-а вухаво-
луш вац. Халкъ декъаделла вайн, Овта, 
масех декъе декъаделла. Дехьарчара 
маршо хьехайо, сехьарчара а изза мар-
шо йуьйцу; дехьарчара Дела накъост 
лоьцу, сехьарчара шайца а ву боху Дела; 
дехьарниш мохк талош бу, сехьарниш 
а бу изза деш; дехьарчарна герз, ахча-
бохча луш Росси йу, сехьарниш а бу 
оццу тIерах бекхаш; дехьарниш садаIа а,  
цомгуш хилча дарбанна а Россех боьлху, 
сехьарниш а цигга хьолху, схьагарехь, 
цигахь, дехьарниш-сехьарниш цхьаьна 
кхетий, кхардамца хIокху халкъах бела 
а боьлуш, «Дала аьтту бойла вайн»-бо-
хуш, кедаш вовшах детташ а бу. Ткъа 
дукхахдолу халкъ, хIара хьербевлла нах 
совцон стаг ца волу-те бохуш, къурдаш 
а деш, шайн доьзалш хене баха гIерташ, 
цхьа лол бетташ доллу...»

Иштта Овтин алар далор а нийса хир 
ду, хIокхул тIаьхьа вай дуьйцучу тIехь 
йухавийларш ца хилийтархьама:

«Дукха дика кхета со вайн махкахь 
хуьлучух. Шен гуо туьйсуш йогIу зама 
нохчашна бегIийлачу агIор дIахIоьтти-
нера. Ницкъ а IаьIнера къомехь, Iилма 
девзаш нах а кхиънера. Йахь, Дела воцчу 
Iедало тIехь харц ницкъ беш таIийна 
латтийна йахь самаяьллера. Шен сатий-
самашка кхача аьтту а нислуш боллура... 
ТIаккха меттахбевлира вайн къам цаде-
зарш. Церан йиш ма йацара нохчий шайн 
буйнара дIахеца, и ца хилийта, цара 
хIумма а кхоор ма дацара. ХIара къам 
шайн аьллар кIелара далале аьлла, цара 
шайна муьтIахь, шаьш боррах эцнаболу 
нах коьрте ховшийра вайна. Къайллаха 
гIо а деш, ахча-бохча а латтош, чIагIбира 
уьш. ХIинца вайн ницкъаца бохалур а 
бац... Шаьш бухур бу, йа дIахIиттийнчар 
дIабохур бу, амма доккха зулам ца деш 
гIур бац-кха...»

Романан турпалхочо Овтас гойту Ал-
хастана цуьнан декхарш, цунна шена 
дагахь а ца хилла къилба. ХIара-м гIа-
лин хьеревечу, тIеттIа эвхьазъйуьйлуш, 
марсайуьйлучу гIовгIанах ведда веане-
рий кхуза, дайн йуьрта, дайн кхерчана 
йуххехь шен йисина хан чекхъйаккха, 
шен хьаналчу къинхьегамца даьккхина 
сискал-туьха а дууш. Амма иштта Iен 
а ца вуьту хIара, йа кхиберш а. Ткъа 
хIинца Овтас дуьйцучо дуккханнан а 
ойлайойту Алхасте. Цо дуьйцу, стиглара 
охьаIаьнначу хино латта эшорах лаьцна. 
И Нохь-пайхамаран зама йу. ТIаккха 
малх серлабаьлча, хи Iаь хилла стигала 
дIаайаделча, дерриге дуьне дIалаьцна 
хIорд декъашка бекъалуш, латта сама-
долуш айделча, ийшира хи а. «ТIаккха 
мотт бийцира адамо… терахьца лерина, 
хьесапдеш буьстина, семачу терзанца 
узуш, нисбина мотт. ХIора аз суьрте дер-
зош, дIаязбира мотт…», – дуьйцу Овтас.

Кхузахь цо буьйцу мотт Делан дош ду, 
Делан къамел, дуьне а, Iалам а кхол-
ларан Iалашо йовзуьйтуш, Iаламан эла 
хила Ша кхоьллинчу адамна билгалъй-
аьхна сийлахь йазаллаш а, дахаран 
маьIна а, къилба а довзуьйтуш долу. 
И дош хIора а къомана дIахозуьйтура 

Дала шен-шен заманахь, цхьа йоккха 
бакъо а, оцу бакъонан къайле а елла, Ша 
схьабахкийтинчу къонахашкахула. Оцу 
къонахаша и ларъеш схьа а йохьура, 
хIинца а йохьуш а йу, «дерриге а дуьне 
тIаплам (вулкан – Б.Хь.) хилла лелха 
доьлча а, хаьштиг хилла дага доьлча а, 
уьшал хилла дIаьвше дирзича а», оцу 
къайленна муьтIахь лаьттинчу цара.

«Дуьненан беркатна пайхамарш бо-
гIуш, адамна балина паччахьаш хIуьт-
туш, дIайоьдура зама. Хийцалора дахар, 
дахарца цхьаьна хийцалора адаман 
амал, адаман амалца цхьаьна хийцалора 
Iадаташ»

Кхузахь мел дагардинарг хийцалуш 
схьадогIу, амма хийцалуш дац къо-
нахаша кар-кара луш схьадохьу бакъ 
дош. Ткъа адам ша дуьненахь йоккхучу 
йоццачу оьмаро Iехо долийра, Дела 
а вицвеш, шайн паччахьна муьтIахь 
хилира уьш. ТIаккха дуьйна схьадогIу 
хIокху къеначу лаьттан букъа тIехь 
харцоно шен бохь бийгIар. «Тахане-
тахане а йоцуш, кхане-кхане а йоцуш, 
еккъа цхьа кегари хилла дIахIоьттира 
Iалам а, адаман кхетам а…» Ткъа харцо 
тоьллачу, цо адамаш иэцначу заманаш-
кахь бакъоно новкъарло йо адамашна, 
тIаккха цара и хьошу. Везачу Дала 
шайга схьаделла гIиллакх – оьздангалла, 
йахь-йуьхь, къинхетам-комаьршалла – и 
цIена сийлаллащ совнаха, ца оьшу беза 
мохь хуьлу дастамдаьхначу халкъашна.

Дала схьаелла синмехаллаш Бакъ, 
Нийса, ЦIена долчу Дашца йиссина кху 
лаьтта. Цундела, дерриге а сийлахь-де-
зачун кху лаьттара хIу а дIадайархьа-
ма, Бакъ Дешан орамаш бухдаха деза, 
тIаккха: «Бакъ Дош, Нийса Дош, ЦIена 
Дош талхо дуьйлира адам… тIераниг 
дIадоккхуш, тIехьдоцург тIетухуш… 
Бехбеш, хийца болийра мотт. Диканна 
цIармата цIерш тахка йолийра адамо, 
вона хаза цIерш тахка йолийра. Карчий-
на, хьарчийна, аьзнаш вовшийн чучча 
оьхуьйтуш, шийла мохь хьоькхуьйтуш, 
бIарзбира мотт…»

ТIаккха гулбелира къонахий, ЦIена 
Мотт йукъара дIа ца балийта некъаш 
билгалдахархьама. «Дуьненахь къонаха 
мел ву, лаьттар бу бакъ-мотт – элира 
цара. – Къонахий кхачийча, эхарте 
боьрзур бу. Къонахаша доладеш доцчу 
дуьненна хьарам бу бакъ-мотт!»

ТIаккха: «ХIора аз, хIора дош гулдеш, 
тидам-хьесап, зер-хаар лоруш, дика-
вуон, зулам-беркат къастош, вовшах-
туьйхира Тептар... Туш-лам билгалбира 
къонахаша, латтанах уггаре а хьалха 
стигала кхевдина бара и. Туш-ломан 
хьеха, цIеста наьIарца бертиг къовлуш, 
кхалха зIок йолу догIа тухуш, хьулдира 
Тептар...»

И сийлахь Тептар адамех дIахьулди-
нера: «Iилманца йостийла неI! Кхетамца 
доьшийла тептар!» – олуш. Ткъа шайн 
толам шеконе, кхоччуш хилла боцийла 
хуу харцо хIинца адамна къайле хилла 
дIахьулделлачу тептарна тIаьхьаелира, 
и хIаллакдан, цунна тIера Бакъ Дош 
кхин цкъа а адамашна ца хаийта. Цун-
дела тIемаш а латтабора цо хаддаза, 
цуьнан неI-къайле Iилманца бен йаста-
лур йоцийла ца хууш, шена и хиъча а, 
цу новкъа адамаш довла ца лууш. Амма 
Тептар ларделира къонахашка, цара 
хаддаза зIе латтайора цуьнца, цу тIера 
ЦIена Дош шайн-шайн заманахь халкъе 
дIа а кхайкхош, и лардеш Iожаллин 
метта а буьйшуш. Уьш, и къонахий, 
бара хIора а бIешарца, эзаршарца. 
Монголашца къийсина иччархо Идиг, 
АстагI Тимаран эскаршца къийсамехь 
воьжна Аьстамар, Берса-шайх, Термола, 
Ушурма, Таймин Бийболат, имам Iаьл-
баг-хьаьжа, Ташу-хьаьжа, Кунта-хьаь-
жа, царна тIаьхьа баьхкина эвлайааш 
а бара Туш-ломан хьехара Тептаран 
къайле евзинчех, Делан дош халкъе 
дIа а кхайкхош, цуьнан сий а, лерам а 
бинарш, цуьнан дуьхьа эгнарш а. Уьш-м 
кхин а хилла, вайна ца бевзарш, цIераш 
йицъелларш, таханлерчу заманахь а бу, 
нохчийн халкъан декъазчу кхолламан 
кIорггера балаберш, Тептар шайн бIаьрга 
гина йа дешна шаьш бацахь а, цуьнан 
коьрта маьIна – Сийлахь-Везачу Делан 
дош лардеш цуьнца, цуьнах къилба 
дина вахар. 

Ткъа и Тептар хьарам дина:
«– дегIан лаамийн олаллина кIел 

волчунна;
  – шен дегIан меженийн эла воцчунна;
  – дог йийсаре деллачунна;
  – ойланийн урх буйнара хецначунна;
  – шун ца лардечунна, йалтина инкара 

волчунна;
  – меттамотт цIена боцчунна.»
ДегIан лаамийн олаллина кIелверг шен 

доцачу дахарехь гайн лехамийн, кIадо-
нан-малонан йийсар ву, шена гондIарчу 
нахана цхьана а кепара пайде воцуш, 
хьайбано санна, дуьне дууш.

ДегIан меженийн лай йуха а оццу гайн 
а, шен дегIан бехкечу меженийн а олалли 
кIелверг ву, Дала дихкина хьарам мел 
дерг лелош, уггаре а боьха дерг даржош.

Дог йийсаре делларг, хIокху лаьттахь 
шена адамашлахь цхьа хIуьппIалг-
идол кхоьллина, цуьнан лаамашний, 
дезаршний вецашверг ву. Таханлерчу 
заманахь иштта хIуьппIалгаш йу Дела 
воцу дастаме «артисташ», «актераш», 
Делан боцчу новкъа дIа халкъаш дуьгу 
паччахьаш, кхиберш а бу.

Ойланийн урх буйнара хецнарш, муь-
лхха а хаза дуьйцучунна само а йина, 
цуьнан бухехь дерг харц йа бакъ ду ала 
ойла а ца еш, шайга аьлла муьлхха а 
гIуллакх кхочушдешберш бу.

Шен доьзална, гергарчарна, хьаша-де-

РЕЦЕНЗИ Туш-ломан къайле йа Юсупов Iусманан романан маьIна

(Чаккхе - 5-чу аг1он т1ехь.)



5 

№№5-629 января 2024 г.

Приложение 
к Порядку опубликования ежеквартальных сведений 

о численности муниципальных служащих органов местного
самоуправления, работников муниципальных учреждений 

города Аргун и фактических затрат на их денежное содержание утвержденного решением 
Совета депутатов г. Аргун №44 от 23.07.2013г.

Утверждаю:
Глава города Аргун

__________И.З. Аюбов 29.12.2023

Сведения о численности муниципальных служащих 
органов местного самоуправления, работников 

муниципальных учреждений города Аргун и планируемых 
затрат на их денежное содержание на 2024 год

Категория работников

Среднеспи-
сочная 

численность                  
работников,

чел.

Планируемые 
расходы на 

заработную плату 
работников на 

2024 год, 
тыс. руб.     

Муниципальные 
служащие органов местного 

самоуправления города Аргун
100 62 196,0

Работники муниципальных 
учреждений города Аргун 3 584 1 707 400,5

на шун кхоийнарш, шен куьйга дерзош 
йалта доккхуш боцчарна а дихкина ду 
тептар.

Оьздачу дайн оьзда гIиллакхашца, 
Делан Бакъ Дашца цабехарш, дастамечу 
адамех шайн цIий иэдинарш бу метта-
мотт цIена боцурш.

Иштта хьоьху Алхастана шен дас шел 
хьалхарчара кар-кара луш схьадеанчу 
йозанашна тIера схьайаздинчу дешна-
ша. Ткъа оцу хьехамаш тIехь билгал-
даьхна адамаш вайн заманахь совбевлла 
хилар а хууш ву романан турпалхо, 
тIаккха церан харц тIеIаткъаман хьу 
вайх хIораннах а кхеттийла хууш а ву, 
шех а цхьаьна. Ден Абун хьехамаша 
воккху Алхаст шен дегI а, са а Далла 
хьалха, Цо ма-бохху, цIандаран новкъа. 
Цунах суфийн философи олу дуьненахь, 
ткъа нохчаша «суьпалла» бохучу дашна 
йукъалаьцна и кхетам, адаман дегIан а, 
синан а йукъаметтигаш къастош болу. 
Са везчу Дала диллина хIора адамна 
чу, маликийн санна, цIена, сирла, оьзда, 
амма экама долуш. Шен батта чохь-де-
гIа чохь лаьттахь цо йоккху хан – иза 
къийсам бу, суфийн философехь ма-
баххара, цхьаъ вукхунах къаста а ца 
ло и шиъ, са – эхарта, ткъа дегI лаьтте 
дерззалц. Цу шимма хаддаза вовшашца 
дIахьош болу къийсам бу дахаран коьр-
та маьIна. Синан оьзда боцчу, сонтачу 
сатийсамаша къила дохуьйту дегI, ткъа 
дегIан лаамаша шайн лай во синах, оцу 
сино даржадо дуьненахь Дала дихкина 
мел долу къинош. Син а, дегIан а цхьаь-
ний йолу цIеналла йу суфийн некъан 
Iалашо. Оцу некъах ша кхеттачул 
тIаьхьа хаьа Алхастна мел маьIне ду 
Далла хьалха адаман дахар. Цунах иза 
кIорггера кхетаво «Шеконаш Йоцчара». 
Цара хьоьху цунна Туш-ломан хьехара 
Къоман Тептаран къайле йаста хьакъ-
волчунна тIехь долу декхарш. Са а, дегI 
а цхьаьний цIеначу, нийсачу новкъахь 
латто оьшу:

I. Шен новкъахь нисъеллачу халонех 
кхера ца валар, цаьрга къар ца  вайтар.

2. Нийсачу новкъа дIавахар, цуьнан 
чаккхене кхача гIоранехь хилар.

3. ДегI цIандарца цхьаьна и кхио а 
лаар.

4. Шен дегIан пхенашкахь генарчу 
дайн кхайкхаман аз хазар, цIий лардар.

5. Дина нигат нийса хилар, цунна 

муьтIахьалла ларъйар.
6. Билггалболу цхьа къастам бина 

хилар, цу тIехь шеконаш йоцуш сацар.
7. Iилма-хаарш хилар, Iамарна-кхиар-

на къахьега лаам болуш хилар а.
8. Бакъ Дешан къайленаш лаха лаам 

хилар. Оцу Дешан къайленех кхеравел-
ла, воьхна ца хилар.

9. Шен декхаршна хьакъ хилар, 
уьш кхочушдан стогалла а, доьналла 
а долуш.

Уьш дерриш а кхиъна девлла, ше-
конан цхьа зирх а шайца боцуш хила 
деза. ТIаккха кхочур ву Алхаст Туш-
лома, тIаккха дIакхайкхор ду дерриге 
а дуьненна Нийса Дош, тIаккха карор 
йу адамашна цхьана нехан – къонахийн 
доIанаша ларъешйолу ЦIена ТогIи. И 
доIанаш Дала даийтинчу Бакъ Дашца 
дахарх ду, Дала жоп делла а ду, жоь-
пана хьакъболчу наха дина долу дела. 
Цара дуккха а лайна оцу жоьпана хьакъ 
хилархьама. Цара ца доьхура шайна 
дуьненан паччахьалла, ца боьхура хьал-
бахамаш. «Дала Иблисах ларбина цхьа 
кIеззиг мохк, лаьттан цхьа кIайдарг 
езнера-кха оцу бакъ-нахана. Байракх 
леринера-кха цара иштта мохк… ни-
свала луучу стагана байракх а, Iалашо 
а. Йилбазаллех дуьзначу дуьнено корта 
хьовзийначунна когаш тIехь нисвала 
гIортор а, ойланца нисвала къилба а 
леринера-кха цара иштта мохк…»

«Даймохк даггара безар – ах-ийман 
ду», – аьлла, хьадис ду Делан Элчанера 
(Д.с.-м.х.ц.). Шен махке-Нохчийчоьне 
доза доцу безам бу романан турпал-
хочун Алхастан. Цуьнан жимахьлера 
дуьйна кхуьуш схьабогIу и безам бу-кха 
хIара ша а дуьненан харц некъех ларви-
нарг, хIунда аьлча иштта дог-ойла йолу 
стаг цкъа а вер вац адамашна бихкинчу 
хьарам новкъа, иза деккъа цIена шен 
сина а, дегIана а луург кхочушдарна 
къахьоьгуш вац, иза шен къоман кIант 
ву, цуьнан дIадахнарг довза лууш, шен 
заманан карзахаллин дух мичахь ду 
лоьхуш, хиндолчо шен къомана хIун 
дохьур ду-те бохуш, сагатдеш.

Коьрта турпалхочун вастан гIоьнца 
шен хьежамаш, сатийсамаш, лехамаш, 
хаттаршна жоьпаш лоьху романан 
автора. Иза тешна ву: дIадахначун 
ойлайар оьшу, кхидIа вайх хиндерг 
хаархьама. Цуьнца доьзна ду къоман 

иэсан хаттар, адамаш нийсачу новкъа 
хIиттар. Цо сих-сиха даладо ша бохаме 
хиламаш буьйцучохь: «И иштта хилла 
дара хьалха а» олий, дешнаш. Цо иштта 
аларца само йо къоначеран дайн гIала-
тех лардаларе кхойкхуш.

Къоман хаттар коьртаниг хилла чек-
хдолу Iабдул-Кериман Iусманан хIокху 
романехь. Къам маьрша хиларан бакъо 
къийсина ца Iаш, кхечу къаьмнашца, 
динашца машарца дахаре а кхойкху цо, 
йукъара мостагI – Иблисан тIедахкарш 
кхочушдеш берш билгал а бохуш. Уьш 
къомана йукъахь а, арахьа а беха, це-
ран цхьа Iалашо йу – дерриге дуьнен 
тIера халкъаш шайн куьйга кIел латтор, 
хIокху харц дуьненахь шаьшна елла 
хан, царна шайна ма-хеттара, дуьненан 
йалсаманехь йаккха. МаIин Масхьуд, 
Билкъис, Жунайд, бозбуунча Висха, 
церан хьадалчаш, Россин керла дай, 
арахьара схьа СССР йохийначул тIаь-
хьа, хIинца Росси а йохо Iалашо йолу 
къайлах ницкъаш, харц молланаш а, 
Iеламчаш а.

ХIокху романан нуьцкъала социаль-
ни а, историн а чулацам бу. Къоман 
дахаран сурт исбаьхьаллин меттан 
гIирсашца хIоттош, философин маьIне 
дерзийна автора цуьнан орамаш лехар, 
долушдерг а, хиндерг а. Уьш дерриге а 
халкъан хьекъалца а, карарчу заманан 
кхетамца а цхьаьнадалош, романан ой-
ланан идеян нуьцкъалле а кхаьчна иза.

Кхузахь билгалъйаккха лаьа этикин 
агIо а. ГIиллакх-оьздангаллин агIор 
нохчийн къоман синмехаллийн кодек-
сан кIорггера адамалла а, культурин 
тIегIанаш а гайтина романехь.

Романан авторна коьртаниг дац нох-
чийн генара дуьйна схьа долчу даха-
рера турпала агIонаш гайтар. Цунна 
коьртаниг дац къоман мостагIашна 
тIехь цIий Iанорца баьхна толамаш 
бийцар. Кхузахь кхин агIо йу – Делан 
Бакъ Дашца къам нисдалар, и цо шен 
романан йуьххьехь дуьйна йух-йуха а 
далош схьадохьу. Шираллера дахаре 
йуха а ца кхойкху цо шен ешархочуьн-
га, амма оцу дIадаханчуьра сирланаш, 
оьзданаш, сийлахьнаш кхайкха-м до, 
вай вешан къоман лард ца лардаре 
дагахьбалламе хьоьжуш. Автора емалдо 
шираллера акха, Iеса гIиллакхаш а, 
къомо шен оьмарехь даьхна гIалаташ 

а, къаьсттина – вайн заманахьлернаш. 
Нохчийн къам шен цIе а, йуьхь а йо-
луш дIахIоттарехь коьртаниг ду аьлла, 
тешна ву автор – вай вешан синошца 
а, догIмашца а цIандалар. Ткъа и некъ 
вайна Дала хьоьхург бу, Шен сийлахьчу 
Къуръанахь Цо гайтина болу.

Iаламна гергахь, цуьнан хама, лерам-
беш дехачу адамийн синош а, догIмаш 
а оьзда а, цIена а ца хуьлийла дац. 
Суфийн хьехамашкахь уггаре а дукха 
хьехош долчех ду Iалам. Ю.I-К. Iусма-
на хIокху романехь йухавийларшкахь 
гуттар а Iаламца зIе латтайо шен тур-
палхочун Алхастан.

«Кхуллучу дийнахь Дала шена елла 
цIеналла тахханалц ларйина, массо а 
озан хьесап-маьIна, и хьесап-маьIна 
дар-даккхар Iеминчунна, дIакховдийна, 
талларан нека, чIерана хин нека санна, 
каре дирзинчунна хаарийн хIорд шех 
хилла, дуьненан Iадатан хIора бехкам-
на, хIора билламна муьтIахь деха Iалам 
эвхьазадаьлла вара Алхаст. Массо а 
хаттарна жоп оьхьу цуьнан хьирчина 
сина-йоза деша Iемаш вара иза…»

«Кхиа, Iама. Адамашкачул а алсам 
Iаламе ладегIа. Гуо туьйсуш лелачу хиэ 
а, хиэ кхуллучу мохо а, мохо техкочу 
гIа-бецо а, гIа-бецо кхобучу дийнато а 
хьекъале дуьйцур ду хьуна, лаамийн 
хIазарх бихкинчу адаман матточул а. 
Стигалан Iаьршашка хьала а хьежа, 
лаьттан Iаьршашка охьа а хьежа, 
гонахарчу анайисташка а хьежа; оцу 
дериггенца а бертахь долу бакъдерг бен 
тIе а ма лаца.» 

«Къоман тептар» романан исбаьхьал-
лин мотт а билгалбаккха догIу цунах 
лаьцна дош олучохь. Ала догIу, авторан 
мотт дика кхиъна, исбаьхьаллин ба-
саршца, дустаршца хьалдолуш хилар. 
Амма цу тIехь уггаре а мехалниг ду оцу 
исбаьхьаллин меттан гIирсех авторна 
пайдаэца хууш хилар. Шираллера зама 
йуьйцучу хенахь цо комаьршша даладо 
хIинцалера нохчийн маттахь наггахь 
бен пайдаоьцуш доцу шира дешнаш: 
цхар, гIагI, зарг, таж, и.дI.кх. а. Шена 
тIе тидам бохуьйтуш, церан шираллера 
маьIна довзуьйтуш далийна ду хIинц-
цалц цхьана а автора йа мотталлархочо 
ца кхетийна дешнаш а: Арс-вай! Арс-
тох! Тох-тох! – тIеман кхайкхамаш. БIо 
къажабе мостагIчун! – мостагIчун бIон 

могIанаш лилхадаха. МакIажа – бIо 
тIамна дIахIоттаран кеп. Шишалой – 
мостагIийн дегнашчу кхерам тосуш, 
буьрса куц-хатI долу бIаьхой. ГIозухой 
(гIозу – доккха секхаIад) – гIозу лело 
тIемалой. БIа гор баийта – мостагIчун 
бIо гIело йина гора бахийта, иштта дIа 
кхин а ду уьш.

Шен турпалхойн синхаамаш гайта-
рехь, бийцарехь Iабдул-Кериман Iус-
мана гойту ша ненан мотт дика хууш, 
муьлхха а ойла дешархо кхетар волуш 
охьайилларан говзанча хилар. Цхьац-
цайолу предложенеш йаккхий йалочохь 
цуьнан ницкъ кхочу, цхьа а чолхаллаш 
ца кхуллуш, шен ойла ма-йарра схьай-
аста, масала: «ТIекхочур ду къастаман 
де… Шен замано Iамийна, амма ширачу 
хенах пайдаэца хууш; дуьне гина, амма 
шен махках хаьдда воцуш; мостагIчун 
амал, цуьнан Iадаташ, гIиллакхаш, 
хIилланаш-мекарлонаш сов дика евзаш, 
нохчийн нанас нохчийн дена вина кIант 
вер ву Туш-лома буьххье».

Нохчийн мотт дешархошна а, кегийр-
хошна а, иштта цуьнан марзо йовза 
луучу муьлххачунна а и марзбарехь 
дика гIоьнча, накъост ву Юсупан Iаб-
дул-Кериман Iусманан исбаьхьаллийн 
произведенийн мотт.

Муьлхха а адамийн синхIоттам, шен 
дуьнене хьежар цхьана билггалдолчу 
бахьанашца хилар дика толлу Ю.I-К. 
Iусмана. Шен хIора а турпалхо харц йа 
бакъ новкъа хIоттаран бух, билламаш, 
хьелаш дика гойту цо. Масала, МаIин 
Масхьуд йа Висха, иштта Хизар, Жу-
найд, кхиберш а. Везачу Дала адамаш 
дуьнен тIе маликаш долуш кхуллу, ткъа 
цара шайн дахар муха дIахьур ду дозу 
адамийн йукъараллех. Оцу йукъарал-
ло шен цхьа билггал йолчу Iалашонца 
кхетош-кхиийнарш и Iалашонаш кхо-
чушъйан Iема. Вайн къоман коьртачех 
Iалашо йу тахана тIекхуьу тIаьхьенаш 
гIиллакх-оьздангаллехь, бакъ динехь 
чIагIъйар. ХIета Юсупан Iабдул-Кери-
ман Iусманан «Къоман тептар» роман 
оцу кхетош-кхиоран балха тIехь дика 
гIоьнча хир ву вайна. ХIокхунах пайда 
эцийтархьама, и роман ешийта еза вайн 
кегийрхошка.

БУРЧАЕВ Хьаьлим,
йаздархо, литературин критик

РЕЦЕНЗИ Туш-ломан къайле йа Юсупов Iусманан романан маьIна
(Йуьхь - 4-чу аг1он т1ехь.)

Организатор аукциона: Мэрия 
города Аргун.

Юридический и почтовый адрес: 
366287, ЧР, г Аргун, ул. А.А. Ка-
дырова, 62 б, тел.: (87147) 2-22-05, 
e-mail: oums_argun@mail.ru

Объявляет о проведении аукциона 
по продаже права заключения до-
говора аренды земельных участков 
в электронной форме: 01.03.2024 г. 
в 12 час. 00 мин. (по московскому 
времени) 

Форма торгов: открытый аукци-
он на право заключения аренды 
земельного участка в электронной 
форме (далее аукцион).

Оператор электронной площадки 
- акционерное общество «Единая 
электронная торговая площадка» 
(АО «Единая электронная торговая 
площадка»), https://www.roseltorg.
ru/ в информационно - телекомму-
никационной сети «Интернет» (далее 
- Оператор электронной площадки).

Юридический адрес: 115114, Мо-
сква, ул. Кожевническая, д. 14, стр. 5

Круглосуточный телефон +7 495 
276-16-26, факс: +7 495 730-59-07.

Арендодатель муниципального 
имущества: Мэрия города Аргун.

Срок подачи заявок оператору 
электронной площадки АО «ЕЭТП» 
https://www.roseltorg.ru/ в сети 
«Интернет» (указанное в настоящем 
информационном сообщении время-
московское):

начало приема заявок: 31.01.2024 
в 10 час. 00 мин.

окончание приема заявок: 
26.02.2024 в 17 час. 00 мин.

рассмотрение заявок (определение 
участников): 27.02.2024 в 10 час. 
00 мин.

Предмет торгов: право на заклю-
чение договора аренды на срок 10 и 
49 лет земельных участков:

лот № 1 – ЧР, г. Аргун, ул. 
Родниковая, б/н, кадастровый № 
20:16:0102005:2017, площадь – 400 
кв. м., категория земель – «земли 
населенных пунктов», вид разре-
шенного использования – сельско-
хозяйственное использование;

лот № 2 – ЧР,  городской 
округ г. Аргун, кадастровый № 

20:16:0102001:903, площадь – 3 500 
кв. м., категория земель – «земли 
населенных пунктов», вид разре-
шенного использования – производ-
ственная деятельность;

лот № 3 – ЧР, городской округ г. 
Аргун, с. Чечен-аул, кадастровый № 
20:16:6102000:432, площадь – 3 200 кв. 
м., категория земель – «земли про-
мышленности и иного специального 
назначения» вид разрешенного ис-
пользования – предпринимательство;

лот № 4 – ЧР, г. Аргун, ул. 
Объездная, б/н, кадастровый № 
20:16:0101052:811, площадь – 1 200 
кв. м., категория земель – «земли 
населенных пунктов», вид разре-
шенного использования – предпри-
нимательство;

лот № 5 – ЧР, г. Аргун, кадастро-
вый № 20:16:0102001:964, площадь 
– 21 615 кв. м., категория земель 
– «земли сельскохозяйственного 
назначения», вид разрешенного 
использования – сельскохозяйст-
венное использование;

лот № 6 – ЧР, городской округ 
г. Аргун, с. Чечен-аул, ул. Шейха 
Али Митаева, б/н, кадастровый № 
20:16:6102000:413, площадь – 933 кв. 
м., категория земель – «земли про-
мышленности и иного специального 
назначения», вид разрешенного ис-
пользования – предпринимательство;

лот № 7 – ЧР, городской округ 
г. Аргун, с. Чечен-аул, ул. Шейха 
Али Митаева, б/н, кадастровый № 
20:16:6102000:414, площадь – 1 270 кв. 
м., категория земель – «земли про-
мышленности и иного специального 
назначения», вид разрешенного ис-
пользования – предпринимательство;

лот № 8 – ЧР, г. Аргун, ул. 
Объездная, б/н, кадастровый № 
20:16:0102006:122, площадь – 4 000 
кв. м., категория земель – «земли 
населенных пунктов», вид разре-
шенного использования – предпри-
нимательство.

лот № 9 – ЧР, г. Аргун, ул. 
Объездная, б/н, кадастровый № 
20:16:0101052:812, площадь – 1 200 
кв. м., категория земель – «земли 
населенных пунктов», вид разре-
шенного использования – предпри-

нимательство.
лот № 10 – ЧР, городской округ 

г. Аргун, ул. Шоссейная, б/н, ка-
дастровый № 20:16:0101033:1199, 
площадь – 3 406 кв. м., категория зе-
мель – «земли населенных пунктов», 
вид разрешенного использования 
– предпринимательство.

лот № 11 – ЧР, городской 
округ г. Аргун, кадастровый № 
20:16:0102004:1104, площадь – 9 000 
кв. м., категория земель – «земли 
населенных пунктов», вид разре-
шенного использования – сельско-
хозяйственное использование.

Место, дата, время, порядок про-
ведения аукциона: «01» марта 
2024 года в 12 часов 00 минут на 
электронной площадке https://
www.roseltorg.ru/ в информаци-
онно -телекоммуникационной сети 
«Интернет». Аукцион проводится в 
порядке, установленном статьями 
39.12 и 39.13 Земельного кодекса 
Российской Федерации.

Дата и время начала приема за-
явок на участие в аукционе – 31 
января 2024 года в 15 часов 00 минут 
местного времени.

Дата и время окончания приема 
заявок на участие в аукционе – 26 
февраля 2024 года в 17 часов 00 
минут местного времени.

Рассмотрение заявок участников 
аукциона – 27 февраля 2024 года в 
10 часов 00 минут местного времени.

Начальная цена предмета аукци-
она (начальный размер ежегодной 
арендной платы) на право заклю-
чения договора аренды земельных 
участков установлена в соответствии 
с пунктом 12 статьи 39.11 Земельного 
кодекса Российской Федерации, на 
основании отчета об оценке рыноч-
ной стоимости земельного участка.

«Шаг аукциона» устанавливается в 
размере 3 % начальной цены пред-
мета аукциона.

Размер задатка устанавливается 
в размере 20 % начальной цены 
предмета аукциона.

В соответствии с отчетами об 
оценке рыночной стоимости годо-
вой арендной платы за земельные 
участи:

Сообщение
 о проведении электронного аукциона на право заключения договоров аренды земельных участков

Лот № 1 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 1 000 руб., размер 
задатка 200 руб., шаг аукциона 30 
руб., срок аренды – 49 лет;

Лот № 2 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 29 000 руб., размер 
задатка 5 800 руб., шаг аукциона 870 
руб., срок аренды – 10 лет;

Лот № 3 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 48 000 руб., размер 
задатка 9 600 руб., шаг аукциона 1 
440 руб., срок аренды – 10 лет;

Лот № 4 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 18 000 руб., размер 
задатка 3 600 руб., шаг аукциона 540 
руб., срок аренды – 10 лет;

Лот № 5 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 3 000 руб., размер 
задатка 600 руб., шаг аукциона 90 
руб., срок аренды – 49 лет;

Лот № 6 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 14 000 руб., размер 
задатка 2 800 руб., шаг аукциона 420 
руб., срок аренды – 10 лет;

Лот № 7 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 19 000 руб., размер 

задатка 3 800 руб., шаг аукциона 570 
руб., срок аренды – 10 лет;

Лот № 8 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 60 000 руб., размер 
задатка 12 000 руб., шаг аукциона 1 
800 руб., срок аренды – 10 лет;

Лот № 9 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 38 777 руб., размер 
задатка 7 755 руб., шаг аукциона 1 
163 руб., срок аренды – 10 лет;

Лот № 10 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 51 000 руб., размер 
задатка 10 200 руб., шаг аукциона 1 
530 руб., срок аренды – 10 лет;

Лот № 11 – Начальная цена пред-
мета аукциона – 1 287 руб., размер 
задатка 257 руб., шаг аукциона 39 
руб., срок аренды – 49 лет;

К земельным участкам инженер-
ные коммуникации не подведены, но 
имеется возможность подключения 
к сетям водоснабжения, электриче-
ским и газовым сетям.

Первый заместитель мэра
А.С. МАЦИЕВ
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И. Юсупов — чеченец по духу и 
крови. В любом его стихотворении 
ощущается сила гор, взрастивших 
его, и журчанье студеных родни-
ков…

Шведские деревья заскучали,
Сбросив золото с осенних крон.
И, укрывшись мглою цвета стали,
В тучах слезы копит небосклон.
Напрягая мысленное зренье,
Я копаюсь в памяти своей,
И тогда ко мне идет виденье
Из давным-давно прошедших дней:
Вижу дом отца под тополями,
Мать свою, укутанную в шаль,
Хутор, над которым журавлями
Для меня оставлена печаль.

Эти сентиментальные строки, про-
низанные щемящей болью разлуки 
с Отечеством, написаны талантли-
вым чеченским поэтом Ильманом 
Юсуповым.
Его неординарное творчество в 

национальной литературе давно 
блещет могучей силой художествен-
ного воздействия на читателя, радуя 
поклонников чеченской поэзии яркой 
самобытностью и глубиной мысли.
Поэт словно с рождения находит-

ся под покровительством Эвтерпы, 
древнегреческой богини лирической 
поэзии. Каждое поэтическое творение 
поэта – это крик одинокой души и 
оголенного нерва. Его стихи полны 
жизненной правды и неисчерпаемой 
мудрости. Прочитав однажды, их 
невозможно забыть. Они как перлы 
высокой поэзии остаются в памяти 
как призыв к добру, человечности и 
любви к родному Отечеству.
Ильман Юсупов – человек многог-

ранный, у него много талантов. Он 
неисправимый романтик, несгиба-
емый журналист, блестящий поэт, 
знаток родного языка, мастер худо-
жественного слова, экс-кандидат в 
мастера спорта СССР по шахматам, 
историк по образованию, долгие годы 
учительствовал в одном из горных 
сел Чечено-Ингушетии, нынче про-
живает в Швеции и является членом 
Союза писателей этой скандинавской 
страны.
Ильман Юсупов пишет на чечен-

ском, русском и шведском языках. 
Каждое его стихотворение, на каком 
бы языке оно ни было написано, 
всегда становится безупречным эта-
лоном высокой поэзии, пленяя сердца 
читателей своей изысканностью и 
активизируя их мышление.

*   *   *
Дождь свесил с неба сотни
светлых кос,
Сереют злые тучи стылой сталью.
Дождинки, как подруги твоих слез,
Твердят мне о родстве
с моей печалью.
Они шлифуют камни у реки,
Долбя их монотонно дробью дикой.
Разлука, ждущей вере вопреки,
Надежду жалит сутью змееликой.
Сплошная влага, словно масса рос,
Блестит на травах, корни их питая.
Листва берез – сестра твоих волос –
К земле прибита ветром золотая.
Когда встречаюсь я
с ненастным днем,
Твой образ вижу
с плачущим лицом…

Ильман Мовсурович Юсупов ро-
дился 23 сентября 1951 года в семье 
ссыльных чеченцев, вынужденно 
проживавших в совхозе имени Ки-
рова Майского района Павлодарской 
области Казахстана. Но, к счастью, в 

Звучащие струны оголенного нерва…
(Размышления о судьбе и поэзии Ильмана Юсупова)

1957 году чеченцам было дозволено 
вернуться в отчие края, и родители 
Ильмана со своей семьёй приехали 
в родное село Хаттуни Веденского 
района Чечено-Ингушетии в ноябре 
1960 года.
С малых лет Ильман был очень 

любознательным мальчиком. Учился 
отлично. Рано проявилась у него тяга 
к литературе. Ещё в школе увлёкся 
чтением произведений русских и за-
рубежных писателей. Знал наизусть 
многие стихи Пушкина, Лермонтова, 
Некрасова, Есенина. Среднюю школу 
окончил с отличием в 1970 году. А 
в 1977 году окончил исторический 
факультет Ленинградского госу-
дарственного университета имени 
А.А.Жданова.
В бытность свою студентом юноша, 

выросший в степном совхозе Казахс-
тана и в горном селе Чечено-Ингуше-
тии, был очарован красотой северной 
столицы СССР, восхищался белыми 
ночами, изяществом архитектуры и 
величественными мостами, которым 
нет аналогов во всем мире.
Но послабления в учёбе он себе не 

давал: посещал все лекции, допозд-
на засиживался в библиотеках. И 
продолжал, наряду с доскональным 
изучением многочисленных истори-
ческих дисциплин, неистово читать 
художественную литературу, осо-
бенно поэзию всех времен и народов. 
И это было не случайно, так как у 
парня с детства была мечта стать 
поэтом. И не просто человеком, пи-
шущим стихи, а поэтом с большой 
буквы, который будет «глаголом жечь 
сердца людей». Вне всяких сомнений, 
у Ильмана Юсупова это получилось. 
Он талантлив, поэт с божьей ис-
крой! Каждое слово поэта ювелирно 
отшлифовано, проникает в самую 
глубину души читателя, имеет нео-
граниченную силу художественного 
воздействия.
Однако ради справедливости надо 

отметить, что нелёгкой стезёй при-
шёл поэт к вершине своих творческих 
достижений. Немало было и «черных 
дождей» на пути к высотам желанной 
победы. Но Ильман Юсупов, обладая 
сильным характером, с юношеских 
лет крепко уверовав в свои литера-
турные способности, шаг за шагом, 
упорным трудом пробиваясь сквозь 
жизненные неурядицы, неуклонно 
шёл к своей заветной цели.
Писать он начал ещё в школьные 

годы. В 13 лет Ильман Юсупов на-
писал своё первое стихотворение, 
печататься начал в неполные 16 лет. 
Многие местные писатели пророчили 
ему прекрасное поэтическое буду-
щее, чувствуя потенциал в стихах 
подростка.
Ильман Юсупов печатался в ве-

денской районной газете «Колхозан 
дахар», в республиканских газетах 
«Ленинан некъ» и «Васт», а также 
в альманахе «Орга», позднее прео-
бразованный в ежемесячный лите-
ратурно-художественный журнал с 
одноимённым названием. Но это не 
приносило удовлетворения молодому 
поэту. Его мятежная душа рвалась к 
новым высотам, в новые дали, к но-
вым свершениям. Он постоянно рабо-
тал над собой, над своим творческим 
ростом. Разумеется, со временем это 
принесло желанные плоды.
Произведения Ильмана Юсупова 

стали появляться в коллективных 
сборниках молодых поэтов: «Напевы 
Родины», «У подножья лет», «Мать 
Чечня», «Тревога сердца» и других.
К началу 80-х годов прошлого 

столетия Ильман Юсупов был уже 
готов издать свою собственную книгу 
стихов. Тщательно отшлифовав руко-
пись своей первой книги под назва-
нием «Заманан мазлагIа», он сдал её 
в издательство. Однако книга десять 
лет с перерывами пролежала на 
пыльных полках Чечено-Ингушского 
книжного издательства, дожидаясь 
своего часа. Видимо, в творениях мо-
лодого поэта не было хвалебных од, 
посвящённых партии и правительст-
ву, а такие оплошности бонзы КПСС 
никому не прощали. Горечь таких 
безрадостных дней, растянувшихся 
на десять лет, пришлось испытать и 
молодому поэту Ильману Юсупову.
Но в 1991 году КПСС приказала 

долго жить, и книга Ильмана Юсупо-
ва наконец-то увидела свет. В книге 
«Заманан мазлагIа» изданы стихи 
поэта, написанные на чеченском язы-
ке. Они удивляют свежестью мысли, 
глубоким знанием родного языка, 
широким кругозором автора. В кни-
ге собраны стихи о Родине, матери, 
девственной природе Чечни, силе 
духа чеченского народа, о любви и 
на другие темы.
О любви Ильман Юсупов пишет 

весьма трепетно, не жалея сочных 
красок, крупными мазками создавая 
уникальные образы своих лириче-
ских героев. Его стихи о любви чи-
таются очень легко, ласкают слух, 
бальзамом ложатся на сердце и на-
долго остаются в памяти.

*   *   *
Ты в мыслях моих
называешься «хьоме»,
Мне свет заменившая
в сумрачном доме.
В моем стихотворном
неизданном томе
Ты мною воспета под
званием «хьоме».
Когда я страдаю в
душевном надломе,
Шепчу бесконечной
молитвою: «хьоме».
Тень тучи учуяв на лунном пароме,
Готов побожиться,
что вижу я «хьоме».
Когда засыпаю в
сладчайшей истоме,
Мои сновиденья ласкаешь ты, «хь-

оме».
Я верю одной лишь земной аксиоме,
Что жизни мне нет на планете
без «хьоме».
Как хлебные злаки в
горящей соломе,
Мечты высыхают,
но тянутся к «хьоме».
Мой лик озаряется в полном объеме,
Как только я слышу
твой голос, о «хьоме».

Более широкой читательской ауди-

тории Ильман Юсупов стал известен 
в 90-е годы прошлого столетия, так 
как большое количество любителей 
чеченской поэзии уже ознакомилось 
с его первой книгой. Дополнительное 
внимание читателей к себе в те годы 
поэт привлёк высокохудожествен-
ными пародиями. Чеченцы вообще 
любят озорной юмор, а если он по-
даётся в такой изящной форме, как 
это делал Ильман Юсупов, оглуши-
тельного успеха просто не избежать. 
Остроумие, владение темой, знание 
родного языка и особенностей сель-
ской жизни – всё покоряло в задор-
ных пародиях поэта. Благодаря своим 
чарующим пародиям Ильман Юсупов 
в 80-е годы ХХ века стал кумиром 
любителей чеченской литературы.
Кровавый рубеж ХХ-ХХI веков 

стал трагической вехой в жизни мно-
гострадального чеченского народа. 
Сокрушительная война, безжалостно 
прогромыхавшая над Чечнёй, ис-
кромсала сотни человеческих судеб, 
увеличила число могильных холми-
ков на этой древней истерзанной 
земле, разбросала людей по далеким 
странам и континентам.
Покинул родные края и поэт Иль-

ман Юсупов. В данное время он с 
семьёй проживает в Швеции, однако 
духовную связь с отчим домом он не 
теряет вопреки всем напастям судь-
бы. Поэт всегда был бессребреником. 
Таким он остался и на чужбине. Мно-
гие наши соотечественники весьма 
пафосно восторгаются прелестями 
заморской жизни. Но в стихах Иль-
мана Юсупова наблюдается садня-
щая горечь от вынужденной разлуки 
с родимой Чечнёй.

*   *   *
Потеряло пространство уют,
Приуныли речные излуки.
Надо мною, как тени, снуют
Поздней осени дряблые руки.
Бойко пляшут дождинки в пыли
Под мелодию светлой печали.
В сером небе кричат журавли,
Отлетая в далёкие дали.
Приговор над лесами верша,
Ветер треплет их пёстрые кроны.
И мучительно стынет душа,
Слыша листьев тревожные стоны.
До сих пор меня гложет война
В ипостаси скитальческой доли.
Повторяя утрат имена,
Размышленья немеют от боли.
Хоть пульсирует память моя,
Словно хрупкое темя младенца,
Тяга к воле зажгла мне маяк –
Непокорный характер чеченца…

Следует отметить, что Ильман 
Юсупов не из тех эмигрантов, ко-
торые душераздирающими всхли-
пываниями проклинают войну и не-
завидную жизнь в России. Конечно, 
как всякий нормальный человек, он 
против всех войн на земле. Но как 
истинный чеченец понимает, что 
Отчизну, как и родителей, не выби-
рают. Ей служат верой и правдой. И 
поэтому он продолжает трудиться на 
далёкой от ЧР шведской земле. Вы-
учил шведский язык. Начал писать 
стихи на шведском языке довольно 
сносно. Его заметили. Оценили по 
достоинству. Даже книгу выпусти-
ли стихов Ильмана Юсупова на 
шведском языке. Называется книга 
«Чеченский очаг». Более того. В 2006 
году в шведском городе Хёрнессанде 
с 9 по 15 октября проходил еже-
годный международный фестиваль 
поэзии. Обычно фестиваль продол-
жается неделю. На нём собираются 
известные поэты из разных стран 
Европы. Так вот, на данном фести-
вале поэзии один день полностью 
был посвящён творчеству нашего 
замечательного земляка Ильмана 
Юсупова. Это яркое свидетельство 
тому, что просвещённая Европа 
признала чеченского поэта, его бо-
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жественный талант, его завидное 
мастерство в изложении художест-
венного слова. Это был настоящий 
успех! Ошеломляющая победа че-
ченской поэзии. Победа не одного 
Ильмана Юсупова. Это победа всей 
чеченской поэзии, а заслуга в этом, 
несомненно, принадлежит именно 
Ильману Юсупову, который своей 
непоколебимой верой в завтрашний 
день чеченской литературы высоко 
поднял знамя национальной поэзии 
на просторах далёкой Скандинавии.
Продолжая успешно писать сти-

хи на родном, русском и шведском 
языках, Ильман Юсупов умудря-
ется оставаться истинно чеченским 
поэтом. Сверх того, в процессе 
творчества он вводит новые формы 
в чеченскую поэзию. Ему близки и 
доступны такие жанры поэзии, как 
верлибр, глосса, газель, рондо, сонет, 
венок сонетов.
Читателям, обладающим хорошими 

знаниями в области литературы, не-
трудно понять, что сонеты Ильмана 
Юсупова ни на йоту не уступают 
сонетам Франческо Петрарки и 
Вильяма Шекспира, которые счита-
ются признанными мастерами этого 
жанра. Напротив, глубина знаний, 
широчайший кругозор и высокий 
интеллект позволяют Ильману 
Юсупову приблизить этот древний 
поэтический жанр к пониманию 
современного читателя.

*   *   *
Колючего дождя мышиный цвет
Съедает торопливо краски лета.
Ему не по зубам лишь мой сонет –
Тоскливый, словно черная примета.

Холодных струй слепая беготня
Покой мой топчет
длинными ногами.
Ненастье и разлука для меня,
Как будто два дракона между нами.
В моей душе твой образ молчалив:
Со мной он не беседует, как прежде,
Хоть капель дождевых живой мотив
Пасть духом не даёт моей надежде.
Но только дню, продрогшему
насквозь,
Нам встречу подарить не удалось…

За годы странствий чеченский поэт 
Ильман Юсупов стал сильнее духом, 
твёрже характером, зорче разумом. 
Поэзия – песня его души, голос сер-
дца, главный смысл жизни и отрада. 
Сегодня окрепший и возмужавший 
голос поэта уверенно звучит на всех 
континентах земного шара.
Сборники стихов поэта изданы в 

Швеции, Канаде, Германии, Грузии, 
России, Польше. Ильман Юсупов яв-
ляется автором 13 авторских книг на 
языках разных народов мира.
Такие российские и зарубежные ли-

тературно-художественные журна-
лы, как «Нева», «Слово/Word», «День 
и ночь», «Север», «Подъём», «Родная 
Ладога» и другие регулярно печатают 
подборки стихов чеченского поэта.
Ценители поэзии Ильмана Юсу-

пова во многих странах мира дают 
высокую оценку его творчеству. Его 
стихи читают, любят и ждут. Нам 
остаётся только гордиться нашим 
талантливым земляком, благодаря 
которому лучезарный свет чеченской 
поэзии заблистал во многих уголках 
земного шара.
Искромётный талант и безгранич-

ное мастерство уникального поэта 
Ильмана Юсупова гармонично вне-
сли художественное слово чеченцев 
в сокровищницу мировой литера-
туры, и оно засияло чарующим 
многоцветием. Естественно, что эта 
творческая победа нашего земляка 
искренне радует всех здравомысля-
щих чеченцев.
Однако это вовсе не означает, что 

Ильман Юсупов вдали от Отчизны 
оторвался от своего народа. Как ска-
зал М. Лермонтов о своем главном 
герое в поэме «Мцыри», прототипом 
которого послужил художник Петр 
Захаров,  «В краю отцов я был бы 
не из последних удальцов», так и 
поэт пишет о себе: «По воле Бога я 
– скиталец и джигит». Тем самым он 
напоминает читателю, что душа его 
прочно связана с родимой Чечнёй, 
и нет на земле такой силы, которая 
смогла бы разорвать эти кровные узы.
Ильман Юсупов – чеченец по духу 

и крови. В любом его стихотворении 
ощущается сила гор, взрастивших 
его, и журчанье студеных родников, 
мощь и нежность которых поэт впи-
тал в себя с молоком матери.
Следует отметить, что и Чечен-

ская Республика помнит и чтит 
своего талантливого сына. Ярким 
свидетельством тому является книга 
Ильмана Юсупова, изданная Сою-
зом писателей ЧР в 2022 году. Она 
издана на чеченском языке и назы-
вается «Хьалхара жамIаш» («Пер-
вые итоги»). Готовится к изданию 
следующая книга. А там, глядишь, и 
полное собрание сочинений Ильмана 
Юсупова порадует поклонников его 
жизнеутверждающей поэзии в неда-

лёком будущем.
Мы будем жить верой в этот 

светлый день, ибо читатели вправе 
наслаждаться духовной пищей, име-
нуемой поэзией. А каждая строка, 
написанная прекрасным поэтом Иль-
маном Юсуповым, и есть высокая по-
эзия, согревающая души читателей.
Его стихи – это звучащие струны 

хрупкого сердца и оголенного нерва 
поэта, волей судьбы оторванного 
от отчего края, но не сломавшегося 
под суровыми ветрами чужбины. Он 
пишет на разных языках, восхваляя 
отчий дом и чеченский народ.
И читатели должны знать, что 

Ильман Юсупов – чеченский поэт, 
и отчий край помнит и ждёт его 
возвращения. Он давно тоскует по 
отчему дому, и мы это видим в его 
стихах, навеянных жгучей печалью.

*   *   *
Неслись на землю метеоры,
Лениво жаля плотный мрак.
Дразня окрестные просторы,
Метался где-то лай собак.
Чеченский хутор под горою
В вечерних сумерках притих.
И память мыслей мошкарою
Пьёт снова кровь из жил моих…
Вот я, за небом наблюдая,
Стою у ветхого плетня,
И смотрит нана молодая
С улыбкой кроткой на меня.
Хоть мчится быстро время злое,
Храню я в сердце до сих пор:
Лицо до боли дорогое,
Заветный каменистый двор,
Хлеб кукурузный – желто-серый,
Струящийся из товхи жар,
И символ сытости и веры –
Стоящий в комнате кахьар.
Обласкан мною добрым словом,
Как светлой грусти торжество,
Кизячный дым над
отчим домом –
Свидетель детства моего…
 

Аза ГАЗИЕВА,
заслуженный деятель искусств ЧР

*   *   *
Ночей и дней, ушедших от меня,
Намного больше, чем ещё осталось.
Как собачонка, рядом семеня,
Лизнуть мой дух пытается усталость.
И чаще я скучаю по горам,
Их вспоминая в разные сезоны.
Зовёт меня весёлый птичий гам
Под иву, вечно бьющую поклоны.
Приятно быть приятелем дождям
И закадычным другом стать порошам,
Когда они стучат по площадям,
Когда они снега метут по рощам.
Пусть ветер прилетит, как будто весть,

Махая резво крыльями тугими,
Чтоб каждой ночью, словно полтергейст,
Шуметь в кустах под окнами моими...

*   *   *
Осинник постарел за две недели.
К опушке жмётся лысая тропа.
Плащи сырые облака надели,
Приход поры холодной торопя.
Вдали холмов скукожились откосы,
Свинцовой лентой катится река.
И ветер дует медленно на росы,
Их каплями считая кипятка.
Исписана вороньими следами

«ПО ВОЛЕ БОГА Я СКИТАЛЕЦ и Джигит...»
Ильман Мовсурович Юсупов - чеченский поэт, писатель и журналист. 

Родился в 1951 г. в Казахстане. Выпускник исторического факультета Ле-
нинградского университета имени А.А. Жданова. Жил и работал в Чечен-
ской Республике и Азербайджане, а с 2005 г. живет и работает в Швеции. 
Автор двенадцати поэтических книг на чеченском, русском, шведском и 
грузинском языках. В последнее время печатается в художественно-ли-
тературных журналах «Нева», «Слово/Word», «День и ночь», «Север» и 
др. Член Союза писателей Швеции.
В декабрьском номере ежеквартального литературно-художественного 

журнала «Родная Ладога», который издаётся в Санкт-Петербурге, вышла 
подборка стихов Ильмана Юсупова «По воле Бога я - скиталец и джи-
гит...». Ильман Юсупов поэт, пишущий на трех языках. Его стихи о любви 
к Отчизне, о сакральном почитании родителей, о тяжелых испытаниях 
на чужбине и любви не оставляют равнодушными его читателей. Потому 
очередная публикация Ильмана Юсупова радость не только для него, но 
и для поклонников его творчества и всей литературы нашей республики. 
Председатель Союза писателей ЧР Аламахад Ельсаев и в его лице пи-
сатели нашей республики поздравляют Ильмана с новой публикацией и 
желают ему новых творческих идей, побед и неиссякаемого вдохновения. 

Пресс-служба Союза писателей ЧР

Ильман ЮСУПОВ

Дождинками исклёванная пыль.
Тепло уже не бродит над садами:
Ушёл на юг его последний пыл.
Траву местами изъязвила глина,
В нее вползая поступью немой.
Стального неба хмурая махина
Тревожно наклонилась надо мной.
Надежду потеряли на спасенье
Листвы  сухой последние часы.
Я отбиваюсь от хандры осенней,
Как будто от назойливой осы…

*   *   *
Снова творя над округой обряд,
Пляшут дождинки – небесное племя.
Вот поседел одуванчиков ряд,
Значит, состарилось тёплое время.
Грусть непонятную в душу пустив,
Нехотя выплатил осени дань я.
Тучи клубятся над золотом нив,
Птицы меняют места обитанья.
Быть не желая с хандрою в ладу,
Жажду свернуть одиночеству шею.
Летом я тряс шелковицу в саду,
Нынче я лысую рощу жалею...

*   *   *
Люблю калейдоскоп белёсых зимних дней,

Дарящих мне своё таинственное братство.

Как мил еловый лес от хвои до корней,

Хранящий первый снег, как белое богатство!

Люблю речных излук глубинный чёрный цвет,

Мечтающий о льде, спасающем от стужи.

Не в силах  отразить, как раньше, тьму и свет, 

Лежат, как зеркала, простуженные лужи.

И виден небесам равнины стылый вид,

И режут тишину вороны хриплым граем.

По воле Бога я – скиталец и джигит -

Клоню свою судьбу над  этим тихим краем.

Мгновенья, словно соль, въедаются в виски.

Мне нечего сказать им – злым и быстротечным.

От сиротливых дум до сдержанной тоски

Я продолжаю путь, мне кажущийся вечным…

*   *   *
Всё длится и пылит судьбы моей дорога.

Маячат позади, в молчанье превратясь, 

И контур дорогтй отцовского порога,

И с горной стороной невидимая связь.

Я раздвигаю даль, шагая понемногу,

Встречая ночи тьму и освещенье дня.

Мне мнится, что теперь я виден только Богу,

И больше никому нет дела до меня.

И, слыша крови зов, ему я чутко внемлю,

Хочу я, не сойдя с поверхности земной,

Пройти чужой простор, вступить опять на 

землю,

Когда-то за спиной оставленную мной.

Хоть наступает грусть, покой мой попирая,

Настрою стаю дум на животворный лад.

И жду, когда душа почует запах рая,

Ведь я уже давно прошёл кипящий ад.

На всём своём пути, кляня жару и стынь, я 

Колдую и молюсь над словом и строкой.

И в памяти моей хранится, как святыня, 

Твой светлый силуэт, мне машущий рукой...

*   *   *
Лес, объятый пеленою зыбкой,
Встретил рань без лишней суеты.
На меня, идущего с улыбкой,
Робко смотрят жёлтые цветы.
Тёплых мыслей ласковая стая
К сердцу льнёт, как памятный мотив.
Из души уходит мука злая,
Место умиленью уступив.
Впору небу синяя обнова,
Птичья трель над озером звенит.
День растёт, готовя Солнцу снова
Золотое лежбище – зенит…

Звучащие струны оголенного нерва…
(Размышления о судьбе и поэзии Ильмана Юсупова)

(Начало на 6-й стр.)
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На базе МБОУ «СОШ № 1» 
г. Аргуна им. Х.Х. Хататае-
ва состоялся установочный 
семинар для участников му-
ниципальных этапов всерос-
сийских конкурсов «Учитель 
года» и «Молодой педагог», 
на котором присутствующим 
рассказали о предстоящих 
конкурсных испытаниях. 
Также в рамках данного се-

минара состоялось закрытие 
муниципального этапа олим-
пиады по функциональной 
грамотности для педагогов и 
обучающихся, где начальник 
Департамента образования 
Сайдмагомед Усманов награ-
дил победителя, призеров и 
лауреатов олимпиады. 
Победителем муниципаль-

ного этапа олимпиады по 
функциональной грамотно-
сти для педагогов и обучаю-
щихся стала команда МБОУ 
«Гимназия № 13» г. Аргун 
им. С.Д. Диканиева «Клуб 
знатоков функциональной 
грамотности», девиз которой 
«Просто думай иначе». Пред-
ставлена  команда тремя 
учителями: Василий Викто-
рович Глазков (учитель ма-
тематики, капитан команды), 
Ина Саидалбиевна Сагаипо-
ва  (замдиректора по воспи-
тательной работе), Селима 
Рамзановна Барзанукаева 
(учитель английского язы-

ОЛИМПИАДА

Гимназия № 13 г. Аргуна – на 1 месте!
В АРГУНЕ СОСТОЯЛОСЬ ЗАКРЫТИЕ МУНИЦИПАЛЬНОГО ЭТАПА ОЛИМПИАДЫ 
ПО ФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ГРАМОТНОСТИ ДЛЯ ПЕДАГОГОВ И ОБУЧАЮЩИХСЯ

ка) и тремя обучающимися: 
Магомед Агуев (11«А»), Иса 
Наурбиев (11«Б»), Мадина 
Хусаинова (11»Б»). 
Второе место заняла ко-

манда МБОУ «СОШ № 2» 
г. Аргун им. Героя России 
Канти Абдурахманова, тре-
тье место - команда МБОУ 
«СОШ № 1» г. Аргуна им. 
Х.Х. Хататаева. Лауреатами 
олимпиады стали команды 
МБОУ «СОШ № 2 с. Берды-
кель», МБОУ «СОШ № 9» г. 
Аргун и МБОУ «Центр об-
разования г. Аргун им. Пер-
вого Президента Чеченской 
Республики, Героя России 
А.-Х. Кадырова». 
«В системе образования 

нашего округа создаются все 

условия для раскрытия твор-
ческого потенциала, самореа-
лизации и самоутверждения 
молодых педагогических ра-
ботников. И такие конкурсы 
и олимпиады будут способст-
вовать мотивации и стимули-
рованию молодых педагогов, 
выявлению талантливых 
педагогических работников, 
повышению престижа педа-
гогического труда, а также 
расширению сферы профес-
сиональных контактов, опыта 
и кругозора наших молодых 
педагогов», - прокомменти-
ровал начальник ведомства 
Сайдмагомед Усманов.

Подготовила к печати - 
А. МУСАЕВА

С 15 по 21 января в Сама-
ре прошло главное событие 
в российском боксе: здесь 
прошел Кубок России сре-
ди мужчин по боксу имени 
двукратного олимпийского 
чемпиона, уроженца Самар-
ской области  Олега Саитова.
В соревнованиях  прини-

мали участие 104 боксера 
из разных регионов России, 
чтобы выявить сильнейших 
в 13 весовых категориях.
В составе  сборной СКФО  

был и воспитанник РСШОР 
по боксу Бешто Шавлаев 
(тренер Ханпаш Магомадов). 
В финале, не дав сопернику 
ни единого шанса, он по-
бедил и стал победителем 
Кубка России по боксу среди 
мужчин.
От всей души поздравляем 

победителя и его тренера!

Рамзан АШАХАНОВ,
ст.тренер ГБУ «РСШОР 

по боксу»

СПОРТ

Победитель - Бешто Шавлаев!

В соответствии с планом работы Департамента образования 
г. Аргун на 2023-2024 учебный год по развитию физической 
культуры и спорта в образовательных организация город-
ского округа г. Аргун в целях обобщения и распространения 
педагогического опыта в работе, оказания методической 
поддержки учителям физической культуры, а также раз-
вития физических, технических и тактических навыков, 
необходимых для усовершенствования игры в волейбол, в 
МБОУ «СОШ № 6» г. Аргун 17 января 2024 года прошел 
муниципальный этап мастер-класса по волейболу «Основы 
волейбола». Мастер-класс провели учителя физической 
культуры МБОУ «СОШ № 9» г. Аргун Рамзан Ашаханов 
и МБОУ «СОШ № 3 с. Чечен-Аул» Ахмед Якубов. В нем 
участвовали 20 учителей физической культуры городского 
округа, получивших возможность ознакомиться с основами 
волейбола и узнать о тренировочных процессах. Учителям 
физической культуры продемонстрировали следующие 
тренировочные процессы:  совершенствование приёма мяча 
в игровых упражнениях;  совершенствование передачи 
и приёма мяча;  совершенствование нападающего удара; 
совершенствование навыка постановки блока в различных 
игровых ситуациях.
 «Участие в таких мероприятиях позволяет учителям 

обменяться опытом и получить новые знания и навыки, 
которые они смогут применить в своей практической рабо-
те. Мы всячески должны поддерживать профессиональное 
развитие педагогов для дальнейшего развития качества 
образования», - подчеркнул начальник Департамента об-
разования Сайдмагомед Усманов.

Подготовила к печати - Х. АХМАДОВА

МАСТЕР-КЛАСС ПО ОСНОВАМ ВОЛЕЙБОЛА

В рамках реализации методического проекта, который реали-
зуется Министерством образования и науки ЧР совместно с ИРО 
Чеченской Республики в городском округе город Аргун на сцене 
актового зала МБОУ «СОШ № 2 с. Бердыкель» для учителей 
провели очередной «Урок на сцене». В этот раз состоялся урок 
по истории на тему «Экономическое и социальное развитие СССР 
1950-1960 гг.» для 11 класса. Занятие провел учитель истории и 
обществознания МБОУ «СОШ № 2 с. Бердыкель» и региональный 
методист Исаев Денильбек Казбекович. В данном мероприятии 
приняли участие специалисты Департамента образования г. Аргун, 
учителя истории и обществознания, руководители общеобразо-
вательных организаций и их заместители, а также региональные 
методисты округа. По завершении урока Денильбек Казбекович 
провел детальный самоанализ урока, рассказал, какой вид де-
ятельности к какому результату относится и с помощью каких 
приёмов и технологий смог их реализовать. А также были выслу-
шаны и обсуждены рекомендации и замечания присутствующих. 
«Данные уроки на сцене имеют важную значимость в укреплении 

педагогического мастерства и опыта, стимулировании новых форм 
обучения, развитии творческого и интеллектуального потенциала»», 
- отметил начальник Департамента образования г. Аргун Сайдма-
гомед Усманов.

ОЧЕРЕДНОЙ «УРОК НА СЦЕНЕ»

В соответствии с Планом ра-
боты Департамента образова-
ния г. Аргун и в целях монито-
ринга военно-патриотического 
и физического воспитания 
подрастающего поколения в 
общеобразовательных орга-
низациях городского округа г. 

Аргун проводится мониторинг 
уровня подготовки обучающих-
ся по основам строевой подго-
товки на уроках физической 
культуры. Для проведения 
данного мониторинга создана 
Рабочая группа, в состав ко-
торой вошли представители 

ПРОВОДИТСЯ МОНИТОРИНГ УРОКОВ ФИЗКУЛЬТУРЫ

Департамента образования, 
а также передовые учителя 
физической культуры город-
ского округа. Основной целью 
данного мониторинга является 
определение уровня практиче-
ских и теоретических знаний и 
навыков учащихся по основам 
строевой подготовки, а также 
выявление проблем учащихся, 
имеющих противопоказания 
для занятий физической куль-
турой и тех, кто приходит без 
соответствующей спортивной 
формы. После каждого посеще-
ния проводится методический 
анализ совместно с учителя-
ми физической культуры в 
целях дальнейшего развития 
и совершенствования уроков 
физической культуры. «Успех 
наших обучающихся зависит 
не только от знаний и умений, 
но и от состояния их здоро-
вья, физической подготовки, 
и именно на уроках физиче-
ской культуры формируются 
жизненно-важные знания и 
навыки. Посредством освоения 
строевых упражнений и основ 
военной службы, мы должны 
формировать физическое и па-
триотическое воспитание под-
растающего поколения нашего 
округа», – отметил начальник 
Департамента образования г. 
Аргун Сайдмагомед Усманов.

НОВОСТИ ОБРАЗОВАНИЯ


